Makacs ember 
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A bűvös szék 


Hirdetést tett közzé az Állami Opera¬ 
ház a lapokban az Erkel Színház meg¬ 
nyitásáról, és abban közli, hogy: „ A fel¬ 
emelt nézőtéren új széksorok biztosítják 
a színpadra látást és a teljes művészi 
élményt” 

Pompás széksorok lehetnek, ha a tel¬ 
jes művészi élményt egymagukban biz¬ 
tosítják, és ezzel az előadást lényegében 
feleslegessé teszik. 


Nem nagy teljesítmény 

Gagarin látogatásáról számol be a Hét¬ 
fői Hírek, s ezt a sokatmondó címet adja 
egyik riportjának: „Gyalogszerrcl a Dzsá¬ 
mi körül.” 

Mindenki tudja, hogy a Dzsámi Pécs 
városának nevezetes, régi, de korántsem 
nagy temploma. Gyalogszerrel e szerény 
épületet körüljárni egy űrhajósnak a fél 
fogára sem elég. Még ha kislánya, a kis 
Gálocska járta volna körül a Dzsámit. . . 



Megáll az idő? 

A Népszabadság riportere egy bátor 
és hidegvérű mozdonyvezető hőstettéről 
tájékoztató írását így zárja: „Az eset két 
hete történt. Hollósi János... azóta is 
ott könyököl gőzmozdonya oldalánál, és 
figyeli a pályatestet. . 

Reméljük, hogy a kitűnő mozdonyve¬ 
zető azóta kipihente fáradalmait. 



Túlzott kívánság 

A Magyar Ifjúság beszélgetést folyta¬ 
tott egy fiatal operaénekesnővel. Ennek 
során az énekesnő — a lap szerint — 
azt az óhaját fejezte ki, hogy alkalma 
lesz egyszer majd elénekelni Mimi sze¬ 
repét a Traviatából. Tekintve, hogy Mimi 
a Bohémélet egyik szereplője, a művész¬ 
nő vágyának teljesüléséhez igen sok sze¬ 
rencsés véletlen összejátszására van szük¬ 
ség. 


Kemény, de sportszerű ellenfelek 

Balázs-Plri Balázs rajza 




Egyenlőség 

Szűr-Szabó József rajza 


Így könnyű lesz ... 

A Magyar Nemzet Sportegyveleg című 
rovatában a cikk szerzője vízipólózóink- 
ról írván azt mondja: „Bizalommal vár¬ 
juk ennek a válogatott tizenegynek to¬ 
vábbi jó szereplését.” Tekintve, hogy a 
vízipólót heten játsszák, a tizenegy tagú 
vízipóló csapat hatékonyabb szereplésé¬ 
hez fűzött remények valóban indokoltak. 


Világrekord! 

Távirati jelentés alapján közölte az 
Esti Hírlap, hogy a kambodzsai szovjet 
nagykövet a kambodzsai államfőnek egy 
MI—4 típusú helikoptert nyújtott át. 
E súlyemelő világrekord hosszú ideig 
felülmúlhatatlan lesz! 

Dr. Árgus 
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Mert megláttalak es nincs 
fürdőm hám. 



-A. két ponty múltóságteljc- 1 
sen úszkált az étterem kiraka-1 
Iában elhelyezett üvegtartály-1 
bán. A tartályban friss víz < 
bugyborékolt, és a halak vi- 1 
dáman úszkálva nyelték a vi¬ 
zet. 

Irénnel ott álltunk az élte- ; 
rém előtt. Egv ideig gyönyőr¬ 
ködtünk a halak kecses lubic¬ 
kolásában. Észrevettem a táb¬ 
lára kiírt szöveget: „Élő hal¬ 
ból készült halászlé minden 
időben.” 

— Mama! Én megennék egy * 
jó halászlét! Frisset, mama! ; 
Nézd, kiválasztjuk az egyik 
halat a kettő közül, és abból • 
rendelünk halászlét. Mit szólsz « 
hozzá ? 

A feleségem bólintott, és be¬ 
léptünk az étterembe. Fehér¬ 
kabátos pincér sietett elénk. 

— Halászlét kérünk, abból 
a halból! — mutattam rá az 
egyik potvkára. A pincér kész¬ 
ségesen meghajolt. A tartálvl 
oldaláról leakasztott egy mi-l 


niatür hálót. Belementette a 
vízbe, s a mi halunk egy pil¬ 
lanat múlva már ott csapko¬ 
dott a kezében. Sietve kiro¬ 
hant a konyha irányába, mi 
pedig helyet foglaltunk az 
egyik asztalnál. 

Szótlanul ültünk. Emlékszem, 
hogy arra gondoltam, talán ép¬ 
pen abban a pillanatban sózza 
kupán a szakács a halat, vagy 
már a fejét nyiszalja, esetleg 
a hasát vágja fel egy hosszú¬ 
tollú késsel. Irén összetett ke¬ 
zekkel ült velem szemben. 
Könnyen lehet, hogy a sze¬ 
rencsétlen ponty lelkiüdvéért 
imádkozott. 

Meglepően rövid idő alatt 
megkaptuk a halászlét. Szépen, 
ízléses tálalásban. A kicsi alu¬ 
mínium-bogrács majdnem szí¬ 
nültig volt, és a gyönyörű pap¬ 


rikás lében egy jókora halat 
mozgattam meg a kanállal. 

Kitűnő volt. A sör nagyon 
jólesett utána. Ahogyan felhaj¬ 
tottam a poharat, véletlenül a 
kirakatban elhelyezett tartály 
felé fordultam, és meglepetten 
láttam, hogy két hal lubickol 
a vízben. Tovább folytattam 
az evést. 

Nemsokára egy nagybajuszú 
bácsi lépett az étterembe, és 
az elősiető pincérnek néhány 
szót magyarázott, majd pedig 
az egyik hal felé mutatott. A 
pincér készségesen meghajolt, 
és gyorsan kipccázta az erősen 
csapkodó potykát. Frissen vág¬ 
tatott a konyhába, és néhány 
perc múlva odalengette a nagy- 
bajuszú asztalára a halászlét. 

Nem figyeltem sem jobbra, 
sem balra. Feleségemmel még 


hozattunk egy pohár sört, s 
amikor a számra illesztettem a 
poharat, meglepetten láttam, 
hogy a halak megint párosával 
úszkálnak a tartályban. 

Néhány perc múlva egy fia¬ 
tal pár számára emelte ki a 
pincér az egyik halat. Fizet¬ 
tünk, karonfogtam az asszonyt, 
és átmentünk az utca túlsó ol¬ 
dalára. Figyeltük az étterem 
kirakatát. A pincér az udvari 
ajtón keresztül lépett he. Gon¬ 
dosan körülnézett, majd hirte¬ 
len helódította a vízbe a pon¬ 
tyot. Tízet teszek egy ellen, 
hogy ugyanazt, amit nekünk, 
majd később a nagybajuszá¬ 
nak, végül a fiatal párnak ki¬ 
halászott. 

Nem kellett tízig számolni, 
két katona lépett be az étte¬ 
rembe. A pincér nemsokára 
kimerítette az egyik halat. A 
halat? Mondhatnám úgyis, 
hogy a reklámot! 

Rossi Károly 
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Francia rendőr: Elkéstünk! Belépett! 



A tudomány, nem tudom hányadszor, bebizonyította, 
hogy a spenót nem is olyan egészséges, mint ahogyan azt 
a terrorista szülők gyermekeikkel el akarják hitetni. Nem 
elég, hogy kicsi a vastartalma, károsan túlteng benne az 
oxálsav. A gőgös és önhitt felnőttek megint leégtek, ahelyett 
hogy felfigyeltek volna a gyermekek egészséges ösztöneire. 
A felnőttek csak erőszakoskodni tudnak, s ügyet sem vet¬ 
nek az oxálsavtól irtózó csöppségek ellenérzéseire. 

Sajnos, most másféle veszély fenyeget. Ha az orvosok 
eltiltják a gyerekeket a spenótevéstől, közéletünk ismert 
alakja lesz a titokban spenótot evő gyermek. 



Az hagvján, hogy 75 darabból álló szalvétasorozatol 
adott ki a dorogi Ki-mit-gyűjt Klub, s a 75 szalvétán olim¬ 
piai győzelmeinket dolgozzák fel. Elvégre, ha valaki olimpiai 
kalapácsvctő bajnokkal óhajtja megtörölni a száját, ezt csak 
helyeselni lehet. De az már gondolkodóba ejtett, hogy ezt 
a sorozatot „külföldi tostvérkluboknak” is elküldik. A test¬ 
vériség új fogalmával állunk szemben. Testvérek azok, akiket 
a közös szalvéta köt össze, s a szalvéta nem válik vízzé. A 
megdönthetetlen szalvétaközösség szilárd egységbe kovácsolja 
a népeket. 

A papírszalvéta eltéphetetlen testvéri köteléket jelent! 



Két kisfiú áll egy színházi plakát előtt. A színházi pla¬ 
káton az egyik színház bérletet hirdet. Az egyik kisfiú fel¬ 
sóhajt: 

— Milyen jó lenne, ha a suliban is lehetne váltani öt 
tantárgyból álló bérletet! 



Elhatároztam, hogy a napokban az Országos Rendező 
Irodához fordulok, s felkérem, hogy rendezze a fizetésemet. 

í. h 



- Konrád, Konrád, te plagizálsz! 


Optimista állatszelíditő 
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Elérkezvén a vacsora ide¬ 
je, úgy gondoltuk: gyorsan 
bekapunk valamit valame¬ 
lyik étteremben, aztán meg¬ 
nézzük az esti Moszkvát. 

Az „Ararat” étterembe 
mentünk, ahol útikalauzom 
szerint remek örmény éte¬ 
leket lehet kapni. Gyorsan 
bekapunk valami örmény 
ételt, aztán usgyi... Saj¬ 
nos, minden asztal foglalt... 
Azazhogy mégsem... Az 
egyik asztalnál még volt 
hely. 

— Ügyeskedj! — mondta 
a feleségem. 

Ügyeskedtem. Szputnyik- 
sebességgel végigrohantam 
az asztalok között és liheg¬ 
ve, hibátlan kiejtéssel, ma¬ 
gyarul azt kérdeztem az 
asztalnál ülő fiatal pártól: 

— Szabad? 

Bólintottak, aztán szerel¬ 
mesen egymásra néztek. 
Előttük, nem számoltam 
meg, de legalább tizenkét 
tányér: tele salátákkal, kü¬ 
lönböző színű halakkal, pi¬ 
ros és fekete kaviárral. To¬ 
vábbá két üveg: az egyik¬ 
ben vodka, a másikban bor. 

— Eszünk valami keve¬ 
set — mondtam a felesé¬ 
gemnek —, amilyen gyor¬ 
san csak lehet, aztán me¬ 
gyünk tovább ... 

Izgatottan, türelmetlenül 
vártuk a pincért. De a pin¬ 
cér nem jött. A szemben- 
ülő fiatal pár halkan be¬ 
szélgetett, evett, ivott, ciga¬ 
rettázott, sőt meg arra is 
maradt idejük, hogy egy¬ 
más kezét fogják. A fele¬ 
ségem fél szemmel őket fi¬ 
gyelte, fél szemmel az előt¬ 
tük levő ételeket. Vajon 
/ mit ehetnek? Én a szótára¬ 
mat böngésztem. Hogy is 
mondják oroszul azt, hogy: 
Főúr, fizetek!? Oficiant, 
dajtye pozsalszta szcsot! 
Már egész szépen ki tu¬ 
dom mondani. Puskin sem 
mondhatta volna szebben. 

Végre jött a pincér. De 
nem hozzánk. Mi egy bo- 
csánatkcrö mosolyt kap- 
lunk tőle, a szemközt ülő 
fiatal pár pedig újabb tá¬ 
nyérokat, újabb ételeket. 
Az asztal már roskadozott. 
Ettek, ittak, cigarettáztak, 
beszélgettek, sőt még arra 
is maradt idejük, hogy egy¬ 
más kezét fogják. Vajon mi 
lőhet az a piros leves előt¬ 
tük? Diszkréten, kinyúj¬ 
tott nyakkal, előredőlve, fé¬ 
lig felemelkedve a szék¬ 
ről, kiguvadt szemmel bele¬ 
bámultam a tányérjukba. 

Negyedóra múlva étlapot 


kaptunk. Pillanatok alatt ki¬ 
választottam egy ctclt: sas- 
likot eszünk. Gyorsan be¬ 
kapunk két, azaz dva sas- 
likot, és iszunk hozzá egy, 
azaz agyin sört, pivot, aztán 
igyi szuda. Kisvártatva jött 
a pincér, kezében blokkal, 
ceruzával, hogy felvegye a 
rendelést. 

— Dva saslik, agyin pivo 
— mondtam fennhangon, 
szótagolva. 

A pincér bólintott, felírta 
a rendelést a blokkjára, és 
kérdően rámnézett. 

— Nem érti — szólt a fe¬ 
leségem, és ő is megismé¬ 
telte: dva saslik, agyin pivo! 

A pincér bólintott, de nem 
ment el. Mit akar tőlünk? 
Csodálkozva láttuk, hogy a 
pincér csodálkozva néz 
ránk. A szemközt ülő fia¬ 
talember is csodálkozva né¬ 
zett ránk. Kínos csend. 
Mondjam el mégegyszer? 
Végül is a pincér oldotta 
meg a helyzetet. Kérdően 
intett: kész? Intettem: kész. 
A pincér hitetlenkedve rám 
mosolygott, aztán a fiatal 
párra, ők pedig ránk. Mit 
tehettünk volna mást: mi is 
mosolyogtunk. Az oficiant 
végre eltávozott, de útköz¬ 
ben még egyszer hüledezve, 
hitetlenül, furcsállva vissza¬ 
nézett. A feleségem gyor¬ 
san tükröt vett elő és el¬ 
lenőrizte magát. 

— Nézz meg engem is — 
szóltam idegesen a felesé¬ 
gemhez. — Nem vágtam le 
véletlenül a fél bajuszomat? 

Nem. A bajuszom szebb 
volt, mint valaha. Szótá¬ 
ramba mélyedtem és tovább 
tanultam, hogy: oficiant, 
dajtye pozsalszta ... Kisvár¬ 
tatva visszatért a pincér és 
még egyszer megkérdezte: 

— Dva saslik, agyin pivo? 

Mintha gúnyos lett vol¬ 
na a hangja. Szája körül le¬ 
néző mosoly. Az asztalunk¬ 
nál levő fiatalember is gú¬ 
nyosan nézett rám, aztán 
súgott valamit a társnőjé¬ 
nek. Éreztem, hogy rólunk 
beszélnek. 

Újabb félóra. Végre fel¬ 
tűnt a pincér. Hurrá, itt a 
saslik! Tévedtem. A fiata¬ 
lok kaptak ismét új tányé¬ 
rokat és új ételeket. Már 
alig volt hely az asztalon. 
Ettek, ittak, cigarettáztak, 
beszélgettek, sőt még arra 
is maradt idejük, hogy egy¬ 
más kezét fogják. 

— Gyorsan megesszük a 
saslikot — mondtam a fe¬ 
leségemnek —, aztán máris 
megyünk tovább ... 


Negyedóra múlva meg¬ 
kaptuk az ételt. Csak tud¬ 
nám, miért mosolyog gú¬ 
nyosan a pincér? Ránéz¬ 
tem a fiatalemberre. Leki¬ 
csinylőn mosolygott. A társ¬ 
nője sajnálkozva, részve¬ 
vőén nézett a feleségemre. 
Esküszöm, hogy sajnálko¬ 
zott, és amikor rámpillan¬ 
tott, haragos volt a tekin¬ 
tete. 

Gyorsan megettük a sas¬ 
likot, aztán hívtam a pin¬ 
cért: oficiant, dajtye po¬ 
zsalszta szcsot! Egy szót sem 
értett belőle. Ekkor meglo¬ 
bogtattam egy papírpénzt. 
Azonnal odajött s letette 
elénk a számlát. Fizettem 
és mentünk. Az ajtóból 
visszanéztem. A pincér ép¬ 
pen új tányérokat rakott 
az asztalra, új ételekkel és 
új üvegeket. A fiatal pár 
evett, ivott, beszélgetett, ci¬ 
garettázott, sőt még arra is 
volt idejük, hogy egymás 
kezét fogják. Tekintetem 
találkozott a pincér tekin¬ 
tetével. Lenézőn, gúnyosan 
mosolygott rám, aztán mon¬ 
dott valamit az asztalnál 
ülő fiatal párnak. Odakünn 
megnéztem magamat a tü¬ 
körben: nem vágtam-e le 
mégis a fél bajuszomat. 
Nem. Szebb volt, mint va¬ 
laha. Érthetetlen! 

Másnap elmeséltem az 
esetet egy moszkvai isme¬ 
rősömnek: 

— Képzeld, tegnap be¬ 
mentünk egy étterembe, 
kértünk két saslikot és egy 
üveg sört, és mindenki gú¬ 
nyosan mosolygott rajtunk. 

— És még mit kértél? 

— Semmit. 

— Csak egy sört rendel¬ 
tél és két saslikot? — kér¬ 
dezte moszkvai ismerősöm. 
— Akkor mindent értek ... 

Kiderült, hogy Szovjet¬ 
unióban az a szokás, ha egy 
egy férfi elviszi vacsorázni 
a feleségét, a menyasszo¬ 
nyát, vagy a szerelmét, ak¬ 
kor igyekszik minél többet, 
több fajtát rendelni, és a 
társaságában levő hölgy ezt 
el is várja tőle. Ha az 
illető csak két saslikot és 
egy üveg sört rendel, akkor 
smucig, udvariatlan és nem 
szereti eléggé a feleségét, a 
menyasszonyát vagy a sze¬ 
relmét. 

— Lelepleződtél! — mond¬ 
ta gúnyosan a feleségem. 

És most már ő is lenézően 
mosolygott. 

Nem szeretnék Moszkvá¬ 
ban Romeo lenni... 

Mikes György 
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— Tegnap este elalvás 
előtt sokat gondoltam önre. 

— Milyen szempontból? 

— Hát hogy milyen em¬ 
ber ön tulajdonképpen. 

— S mire jutott? Milyen 
ember vagyok? 

— Tökkelütött. 

— Sejtettem. S ezt így a 
szemembe mondja? A felet¬ 
tese vagyok! 

— Attól még lehet tök¬ 
kelütött. 

— Ez nem kétséges. Re¬ 
mélem, nem tart attól , hogy 
bántódása lesz emiatt? 

— Nem. Erre nem is gon¬ 
doltam. 

— Na látja. Más főnök 
megtorolná a sértést. De a 
mi vállalatunknál senkinek 
sem kell véka alá rejtenie 
a nézetét. 

— ön tökkelütött. 

— Miért ismétli? 

— Azt hittem, nem ér¬ 
tette. 

— Mit lehet ezen nem 
érteni? Biztosíthatom, hogy 
értettem. Csakhogy miná- 
lunk nem fojtják el a bí¬ 
rálatot. Az a meggyőződé¬ 
sünk, hogy a beosztottak és 
a vezetők között nincs he¬ 
lye a köntörfalazásnak. 

— ön tökkelütött. 

— Jó, jó, értem. De lát 
rajtam valami elváltozást? 
Eltorzult az arcom? Villog 
a szemem? Figyelje meg az 
arcizmom. Rebben? 

— ön tökkelütött. 

— Vannak vállalatok , ahol 
a legszerényebb bírálatért 
fegyelmi jár. A mi néze¬ 
tünk az, hogy a dolgozókat 
inkább bátorítani kell a szó¬ 
kimondásra, mint büntetni 
érte. 

— ön tökkelütött. 

— Ezért hatja át az egész¬ 
séges szellem a mi munka- 
értekezleteinket. S ezért 
kaptunk dicséretet felettes 
szerveinktől is. 

— ön tökkelütött. 

— Ha meggondolja, nagy 
dolog ez. Alig van jobb ér¬ 
zés, mint kimondani azt, 
ami a szívünkön fekszik. 
Maga is élvezi , ugye? 

— ön tökkelütött. 

— Hát nagyon köszönöm. 
Ha azt tapasztalná, hogy 
nyíltságát bárki is rosszné¬ 
ven veszi, szóljon csak ne¬ 
kem, de azonnal. A szabad 
bírálat jogát mindenáron 
biztosítani fogom. 

— ön tökkelütött. 

— A viszontlátásra. Csak 
így tovább. 

— És ... lesz valami vál¬ 
tozás a vezetés módszerei¬ 
ben? 

— Ne legyen telhetetlen. 
Érje be azzal, hogy nem 
kell köntörfalaznia. 

t. 1. 
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A három királyok 


Fülöp György rajza 



A házfelügyelő A jeges A szenes 



Miért van az, hogy a nyugatnémet 
kormány már az Egyesült Államo¬ 
kon is túltesz a háborús uszításban? 


Pctcrkc zongorázni tanul. Egyik zongora¬ 
órája után megkérdi tőle a mamája: 

- No, Pétcrkc, hogy megy a zongorázás? 

- Remekül - feleli Péterke büszkén 
azelőtt, ha négykezest játszottam a tanár 
úrral, mindig visszamaradtam egy pár tak¬ 
tussal, most pedig egy pár taktussal mindig 
én vezetek. 



Kaiba valahi 


nrfD ismeri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


A vidéki vasútállomáson, mielőtt a sí¬ 
nekhez érne az utas, megkérdi egy hor¬ 
dártól: 

- Nem tetszik tudni, elérem még a mis¬ 
kolci vonatot? 

- Ha nem tő-tőlem ké-kérdezte vo-volna, 
akkor meg e-e-elérte vo-volna . . . 

* 

Pistike a mamájával megérkezik az eszp¬ 
resszóba, ahol már nagy társaság ül az asz¬ 
talnál. 

Valaki megjegyzi: 

- A szeme egészen a mamájáé. 

- Az orra pedig egészen a fivéréé — 
mondja egy másik. 

— A nadrágom meg a papámé -, hangzik 
a kisfiú hangja. 


HÁROM NERCBUNDA 


E heti hirdetésünk 
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A tudományos szocia¬ 
lizmus és a marxista fi¬ 
lozófia kiváló mestere, 
néhai Rudas László pro¬ 
fesszor, valamikor 1946- 
ban a kommunista tár¬ 
sadalomról tartott kon¬ 
zultációt. Egyik fiatal- 
asszony hallgatója azzal 
a meglepő kérdéssel for¬ 
dult hozzá, hogy mi tör¬ 
ténnék akkor, ha ő kom¬ 
munizmus idején be¬ 
menne egy állami el¬ 
osztóhelyre, és három 
nercbundát kérne magá¬ 
nak ... ? 

A professzor egy pil¬ 
lanatig hallgatott. 

— Elvtársnő — felelte 
aztán határozottan —, 
maga nem kérne három 
nercbundát. 

— De kérnék! — kö¬ 
tötte az ebet a karóhoz 
a fiatalasszony. — Miért 
ne kérnék? 

— Mert. nem kérne. 
Biztos, hogy nem kérne. 

— Biztosan kérnék. 

Rudas László szája sar¬ 


kában alig látható mo¬ 
soly játszott. Alaposab¬ 
ban szemügyre vette a 
makacs hallgatót. És egy 
hirtelen mozdulattal oda¬ 
mutatott maga mellé. 



— Jöjjön ide, kérem, 
a katedrára! 


A fiatalasszony meg¬ 
lepetten tett eleget a fel¬ 
hívásnak. Fellépett a ka¬ 
tedrára, Rudas profesz- 
szor közelébe, és vára¬ 
kozva megállt. 

— Vetkőzzék le! — 
kiáltott rá ellentmondást 
nem tűrő hangon Rudas. 
És mikor riadt habozását 
látta, még erélyesebben 
ismételte meg a felszólí¬ 


tást: — Azonnal vetkőz¬ 
zek le!!! Meztelenre ... 

A nő lángvörös lett. 
Alig bírta kidadogni: 

— De professzor elv¬ 
társ ... Itt... mindenki 
előtt... lehetetlen ... 
Nem tudom ... képtelen 
vagyok... 

— De miért? — fag¬ 
gatta a professzor. — 
Miért nem tud itt levet¬ 
kőzni ... ? Miért képte¬ 
len rá... ? 

— Mert szégyellem ma¬ 
gam — nyögte ki telje¬ 
sen megzavarodva az 
előbb még annyira ma¬ 
gabiztos asszonyka. 

Rudas László hosszan 
csóválta a fejét. 

— No látja, látja — 
szólt végre megenyhül¬ 
ve. — Ezért nem fog 
maga három nercbundát 
kérni a kommunizmus¬ 
ban. Pontosan ezért. 
Mert szégyellené ma¬ 
gát... 

B. I. 

anekdotáskönyvéből 


Asszonyom ■' 

Nem, mgyoK szeméi... 



papírért pénzt ad a 


MÉH 


































Szűr-Szabó Józsrf rajza 



Korok és nők 


Stoppolok még egy zoknit 


Iszom még egy féldecit 


KIS TÖRTÉNETEK... 


Az csak 
természetes... 

Az egykori báró úr kissé 
csoszogva jár, és sehogy se 
tetszik m ‘ c~ a világ. A 
barátja, r- 'utasítás bá¬ 
csi visz( r síiket. így a fél 
park hallja a társalgásukat. 

Azon a bizonyos szerda 
délelóttön az aktatáskás 
bácsi elfelejtette kivenni az 
aktatáskájából a párnát, és 
a puszta padra ült le. 

— Mit szólsz hozzá? — 
kérdezte izgatottan a báró 
úrtól. 

— Mihez ? 

— Most mondta be a rá¬ 
dió, hogy embert lőttek ki 


a világűrbe, és már vissza 
is jött. 

— Hát ezeknek min¬ 
den sikerül! 

Eszébe se jutott megkér¬ 
dezni, k i k lőtték fel az 
első embert. Az csak ter¬ 
mészetes. 


Az üzletember 

A Szigetről érkezik egy 
csapat kisfiú, kislány, ágak¬ 
kal-bot okkal felszerelve, a 
felügyelő néni kíséretében. 
A Dana-parti sétányon még 
letáboroznak, futkároznak, 
vagy hátulról, a támlán ke¬ 
resztül másznak fel a pa¬ 
dokra — így kalandosabb 
az élet. 

Két kisfal a Szigeten 


zsákmányolt botokat rakos¬ 
gatja egy szabad pádon. Az 
egyik észreveszi, hogy oda¬ 
nézek, s feltámad benne az 
üzleti szellem. 

— Bácsi, vegyél botot. 

— Van nekem botom, lá¬ 
tod. 

— Akkor is vegyél. 

Megszólal a másik kis¬ 
fiú is. 

— Tőlem vegyél. 

S buzgón kínálgatják a 
botokat, forinton kezdik, 
aztán lemennek tíz fillérig. 
S végül az első kisfiú dön¬ 
tő érvként kiáltja: 

— Tőlem vegyél, bácsi! 
A Péter maszek! 

Fendrik Ferenc 


Miv Os)E@W*féíE 

Nem kívánom, hogy kimentsenek 
a vízből. Megelégszem azzal is, ha 
nem löknek bel''. 


* 

Felvetették a kérdést: nem veszé¬ 
lyes-e az embernél okosabb gépeket 
szerkeszteni. A kérdés kicsit különös, 
hiszen mindenki ismer gépnél bu¬ 
tább embereket. 


* 

Mire figyelmeztet a fájdalom? A 
gyógyszeripar hiányosságaira. 

* 


Kolumbus volt a középkor Gaga- 
rinja. 


F. L. 
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Kapcsolóval kapcsolatos! 

Vannak az életnek felfoghatat¬ 
lan jelenségei. Miért nem lehet pél¬ 
dául hónapokon át a villanykapcsolók 
családjába tartozó körtekapcsolót 
kapni a villamossági boltokban? Mi¬ 
óta nem ecet ég a lámpákban, ha¬ 
nem villany, azóta ismeretes, hogy a 
villanyt egy elmés szerkezettel el le¬ 
het oltani, majd ismét fel lehet gyúj¬ 
tani azt. Átmenetileg — kapcsoló híján 
— megoldás , fia az * ember ollóval a villany zsinórt el¬ 
vágja, majd ismét összekötözi, de az eljárás kényelmet¬ 
len és fél év után ingerlékennyé teszi a villanylámpa 
tulajdonosát. 

A villamossági boltokban csak kacagnak az emberen. 
Mert minden két hétben megpróbálkozom körtekap¬ 
csolót kérni. Lelkes tébolyultak hihetnek igy remény¬ 
telen rögeszméjükben, mint én abban , hogy lesz még a 
boltokban körtekapcsoló! 

Ha iparengedélyt kapnék rá, otthonomban körtekap¬ 
csolót gyártanék, egész családom gyártaná a körtekav- 
csolót , és utcát neveznének el rólam, mint aki körte¬ 
kapcsolót adott a nemzetnek! 

Ha legalább szezoncikk lenne a körtekapcsoló s nem 
hiánycikk! Ha tudnám, hogy augusztusban terem a kör¬ 
tekapcsoló. és januárban a rúdelem! Vagy ha tudnám, 
hogy nem vált be s jnost tervezik a körtekapcsoló új 
típusát, a dinnyekapcsolót! Tehetséges, kulturált, sike¬ 
rekben gazdag ország vagyunk, pont a körtekapcsoló 
nem menne nekünk? 

Miért nincs körtekapcsoló, a mindenségit nekije! 

Nem vagyok ideges. Jónapot kívánok. Kérek szépen 
két darab körtekapcsolót. 

Még mindig nincs? Érdekes. 

(s.) 


Főtt kukorica 


A vendéglőben a húsétel 
elfogyasztása után így szól¬ 
tam a pincérhez: 

— Kérek egy cső főtt ku¬ 
koricát. 

A szája is nyitva maradt 
a csodálkozástól: 

— Kukoricát? Vendéglő¬ 
ben? Nincs. 

— Miért nincs? 

— Nem tudom, kérem. 
Évek óta nincs. Talán azért, 
mert nagyon laktat, olcsó 
és a kedves vendég a drá¬ 
gább ételekből nem fo¬ 
gyasztana. 

Érdekelt, hogy miért nincs 
a vendéglőben kukorica. Hi 
szén tisztasági szempontból 
az utcán sem kapni, és így 
logikus lenne, ha legalább 
az éttermekben tálalnák 
ezt az étket. 

Felhívtam tehát telefonon 


a kerületi vendéglátóipari 
vállalatot, ahol kijelentet¬ 
ték, hogy én azért nem fo¬ 
gyaszthatok kukoricát, meri 
a Vendéglátóipari Áruellátó 
Vállalat nem szállít. 

Tehát azért nem rágcsál¬ 
hatom kedvenc csemegé¬ 
met, mert a VÁV nem szál¬ 
lít. Miért nem? 

Ezt már tőlük kérdeztem 
meg. 

— Mert a vendéglátóipar 
nem rendel. Aki rendel, az 
kap. 

No, most már tisztán lá¬ 
tok. A vendéglőben azért 
nincs, mert nem szállítanak, 
az Áruellátó pedig azért 
nem szállít, mert nem ren¬ 
delnek. Így már világos. 
Mindent meg lehet érteni, 
ha megmagyarázzák az em- 
bei nek. . 


Velőscsont 



Valaha imádtam, ma már 
csak gyengéd meghatottság¬ 
gal tudok gondolni rá, mi¬ 
ként ifjúkori szerelmére 
gondol vissza az ember. Ez I 
a történelmi távolság fel¬ 
jogosít arra, hogy mint a 
velőscsont egykori kor tár¬ 
sa, e pár sorban átadjam az 
utókornak nemcsak az em¬ 
lékét, hanem fogyasztásá¬ 
nak századokon át kialakult 
hagyományos módját is. Ha 
jól emlékszem, velőt egykor 
úgy fogyasztottunk, hogy a 
kemény csontburkot a tá- ] 
nyér széléhez kocogtattuk, 
mire abból kicsusszant a 
velő. 

Ó, ti régmúlt örömök . .. 

Bevallom, sokat tűnődtem 
már azon, hogy miért tűnt 
el a velösesont. Elvégre 
marhahús állandóan kap¬ 
ható, és nem nehéz kiszá¬ 
mítani, hogy egy többmá¬ 
zsás, jól megépített marhá¬ 
ban mázsányi csontok is 
vannak. Mert ha nem len¬ 
ne benne csont, nyilván ösz- 
szerogyna. 

Olyasmit is hallottam, hogy 
a marhacsontból takarmány- I 
lisztet őrölnek, vagy éppen 
ragasztót főznek. Ez helyes. 
Ám akkor adják ki nekem 
a velőscsontot, csak a ve¬ 
lőt kocogtatom ki belőle, a 
csontot becsületszavamra 
nem eszem meg, akár pos¬ 
tára is adom, és" elküldöm, 
ahová csak akarják. 

Egy szó, mint száz, nem 
akarok valótlanságot állíta¬ 
ni a velőtlenség okát ille¬ 
tően, csupán a többi velos- 
csont-rajongó nevében ki¬ 
áltom az illetékeseknek: elő 
a velővel! 

Egy velő trázó kocogta t ás 
reményében: 

/ <f—P) 


Kényszerköltözés 

Szobát vettünk ki Viseg- 
rádon. a helyi Ibusz útján. 
Másnap reggel arra ébred¬ 
tünk, hogy a szobába há¬ 
rem másik vendég érke¬ 
zett. Ok az Ibusz pestf ki¬ 
rendeltségénél fizettek be 
ugyanarra a szobára , ame¬ 
lyet mi már a helyi Ibusz 
jóváhagyásával megszáll¬ 
tunk. Tekintve, hogy az új 
vendégek idősebb, beteg 
emberek voltak, mi másik 
lakást kerestünk, 'szeren¬ 
csére találtunk is. A kény- 
szerköltözés nem bosszan¬ 
tott annyira minket, mint 
az a tény, hogy — szállás¬ 
adóink szerint — ez a je¬ 
lenet hétről hétre megis¬ 
métlődik. 

Ennek orvoslása, tudjuk, 
nem könnyű. Nem kevesebb 
kell hozzá, mint egy tele¬ 
fonbeszélgetés a budapesti 
és visegrádi , Ibusz-kiren- 
deltség között, amelyben 
közük egymással, ha egy- 
egy szobát kiadnak. Ha pe¬ 
dig már szombat délután 
nincs kapcsolatuk egymás¬ 
sal telefonon, állapodjanak 
meg például abban, hogy 
ekkor már csak helyben 
adnak ki szobát. Ha már 
Bell íel találta a telefont, 
feltalálhatná az Ibusz is! 

D. L. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Kég;yeletsértő propaganda” 
című bírálatukra közlöm, hogy 
a postai küldemények lebé¬ 
lyegzése a gyorsabb továbbítás 
érdekében géppel történik, és 
ennek során a küldemények 
között nem tesznek különbsé¬ 
get. Intézkedtem, hogy a jö¬ 
vőben a lehetőség szerint a 
gyászjelentéseknél reklámmen¬ 
tés kézi bélyegzőt használjanak. 

Rp. Postaigazgatóság 
Darabos Sándor, 
a vezető helyettese 


„Alul vagy felül’* című köz¬ 
leményükkel kapcsolatban el¬ 
ismerjük, hogy a sportpálya 
építésére kért tervet az abonyi 
községi tanács tőlünk késedel¬ 
mesen kapta meg. Közöljük, 
hogy a VB elnökével történt 
megbeszélés alapján az ügy el¬ 
intéződött, sőt már az építkezés 
is megkezdődött. 

Pest megyei Testnevelési 
és Sporttanács 
Barna József elnök 


LISZT FERENC az egyik őszi rák 
fürdőhelyen, ahol rangrejtve akart ma¬ 
radni, akkord munkásnak jelen téllé In* 
magát. A szállodás gyanakvó pillantást 
vetett a mester kezére, mire ez magya¬ 
rázatként megjegyezte: 

—■ Nem akkordban, hanem akkordon 
dolgozom. 

— Ja, vagy úgyl — emelkedett a szál¬ 
lodás a helyzet magaslatára. — Miért 
nem mondja mindjárt, hogy zongora¬ 
hangoló?! 



MÓLNAK BÉLA sebész tanárhoz kö¬ 
zépkorú páciens állított he. aki a lábát 
fájlalta. Molnár fejcsóválva vette! szem- 
ügyre a sípcsontot, amely tele volt kék 
foltokkal és véraláfu tusokkal. 

— Ilyen korban még fulballozik? — 
kérdezte. 

— Dehogy, tanár úr, bridzset játszom. 


KORÁNYI SÁNDOR orvostanár né¬ 
hány latin szó kíséretében kopogtatta ki 
egyik vidéki páciensét. 

— Mondja magyarul, tanár úr, hogy 
én is megérthessem. 

— Túl sokat eszik, túl sokat iszik, és 
más dolgokban is mértéktelen — adta 
meg Korányi a magyar szöveget. 

A páciens elszontyolodott. 

— Mondja még egyszer latinul, tanár 
úr. hogy a feleségemnek is' elmondhas¬ 
sam. 













Kánikula 


Pillanatfelvételek 
a váci FORTE- 
gyárból 



Schultz bácsi, a leg¬ 
sötétebb magyar gyár 
főművezetője. A fény- 
érzékeny anyagok mi¬ 
att mindig sötétben 
kell a munkát irá¬ 
nyítania. 



Bíró Kovács Enikő, 
a röntgenszemű meós, 
aki nemcsak a szitán 
lát át, hanem a gon¬ 
dos csomagoláson is. 



nikus, aki büszke 
arra, hogy azok a fil¬ 
mek, amelyeket az ő 
gyáruk készít eladás¬ 
ra, sohasem unalma¬ 
sak és vontatottak. 

(Erdei Sándor rajzai) 



llus és Manci — ezek álnevek, 
hogy senki őket ne ismerje meg — 
kél röpke hétig voltak távol 
s most megjöttek a nyaralásból. 

— No, hogy nyaraltak — kérdezem — 
azon a bájos, szép helyen? 

— Hát — szól llus, a kis hamis — 
lehet nyaralni jobban is, 

hisz jól esett a pihenés, 
csupán az étel volt kevés. 

Manci nevet: — Te telhetetlen, 
bizony, meghíztunk mind a ketten! 

— A — mondja llus — más baj volt ott. 
Kirándulásból űzött sportot 

a kultúr felelős — csak menni, 
egy percig sem hagyott pihenni, 
csak hegyre fel! No, ezzel szemben 
esténként tánc a nagyteremben ... 

— Ej, kérlek — szól most Manci közbe — 
te túlzol, de ne vesszünk össze, 
kényszer volt tán a tánc, a séta? 

S te nem is jöttél el, csak néha. 

De más ellen volt kifogásom: 
hatalmas ablak volt szobáimon 
és merre nyílt? Hát Dél felé 
s folyton sütött a nap belé! 

Így vitatkozik llus, Manci, 
a hangulat már egész harci 
és én megkérdem csöndesen: 

— Tavaly tán jobb volt, más helyen? 
y- Áh! mondja Manci. — Óh! legyint lla 
Itt is, meg ott is rengeteg hiba! 

Ki örül ilyen beutalásnak? 

De kérem, mondom, engedjék át másnak! 
Ha nem tetszik maguknak semmi, 
hát nem muszáj nyaralni menni! 

Erre rámtámad mind a kettő: 

— Hallgasson, maga vén kereplő, 
azt hiszi, talán bolondok vagyunk, 
hogy két ilyen jó hetet kihagyunk? 

. Lovászy Márton 


f hproWnz 


— Férjét egészséges fiúgyermekkel ajándé¬ 
kozta meg — hallottuk egy ismert fiatalasszony¬ 
ról. Nono! ... Az embert csak olyannal lehet 
megajándékozni, ami nem az övé ... 

* 

Egyik fiatal festőnk kiállításán mondta a nagy¬ 
mester: 

— Fiam, te túlságosan pesszimista vagy. Az 
emberek nem olyan rosszak, mint amilyennek 
te fested őket. 

* 

— Hányszor mondtam már magának — 
mordul az ügyfélre a bürokrata —, hogy ezzel 
az üggyel jöjjön holnap, és maga mégis min¬ 
dig ma jön! 

* 

— Ne mondd mindig, hogy: én akarok! — 
korholja a mama a kisfiát. — Egy ilyen kisfiú 
még nem akarhat semmit!... És most mondd 
meg, hogy tulajdonképpen mit akarsz!?... 

* 

Egv kritikus barátunk mondta: 

— Némelyik író hamar beérkezik, de csak 
azért, mert nem akart messzire menni. 

* 

Sok embernél észre sem lehetne venni, hogy 
milyen kicsi, ha nagyzási hóbortja nem figyel¬ 
meztetne rá. 


—y 



Rfiff 


Félős nagymama 



- Micrt nem tudsz aludni, mama? 

- Mert este felolvastam egy gyerekmesét! . . . 


A megyeri villamoson 



- A bőrgyár következik! 


Nehéz helyzet 
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Tanéveleji bevásárlás 


Balázs-Piri Balázs rajza 



'V'n 



dlsdfojrorf' 


jm. 




IPARBAN 


Egy átszervezés során 
Hartait, az irodalmi lektort 
áthelyezték a Bicskagyárba 
meósnak. 

Amikor letették asztalára 
az első ellenőrzendő bics¬ 
kát, fogta, és kiment vele a 
vállalat büféjébe, mert meg¬ 
szokta, hogy csak fekete 
mellett tudott dolgozni. 

— Kinek a munkája ez? 
— érdeklődött, amikor fél¬ 
óra múlva visszajött az 
üzembe. 

— Csermák Antalé... — 
válaszolta az anyagmozgató. 

Hartai a karórájára pil¬ 
lantott: 

— Beszélni szeretnék a 
szerzővel. Legyen szíves 



megmondani neki, hogy ne¬ 
gyedtíz és féltizenkettő kö¬ 
zött itt általában megtalál. 
De előbb hívjon fel telefo¬ 
non, mindenesetre. 

Fél perc múlva reszelővei 
a kezében előtte állott az 
overallos munkás. 

Micsoda sematikus öltö¬ 
zék! — gondolta Hartai. 

Csermák szaki tisztesség¬ 
tudón megkérdezte: 

— Valami baj. van? 

— Baj éppen nincs... — 
mondta lassan a meós, elő¬ 
kotorva valahonnét a meg¬ 
vizsgált bicskát. — Tessék, 
foglaljon helyet. 

— Dehogy ülök le, telje¬ 
sítménybérben dolgozom!... 
— türelmetlenkedett kissé 
Csermák. 

— Hát kérem — kezdte 
Hartai — , foglalkoztarrf az 
ön munkájával. Elöljáróban 


le kell szögeznem, hogy ön¬ 
nek van érzéke ehhez a 
szakmához, látszik, máris 
meglepő biztonsággal kezeli 
a reszelőt. Dicséretére kell 
még elmondanom, hogy amit 
alkotott, az ízig-vérig mai 
bicska, sőt mai magyar 
bicska ... Bár egyes részle¬ 
teiben kimutathatók nyuga¬ 
ti hatások — a penge pél¬ 
dául kétségtelenül svéd 
acél. . . 

— No igen — szólt köz¬ 
be csodálkozva Csermák 
szaki —, de egyes nél¬ 
külözhetetlen import-alap¬ 
anyagok felhasználása ... 

— Nem is ez ellen van a 
legfőbb kifogásom — emel¬ 
te fel szavát a meós — , ha¬ 
nem a tartalom ellen. Kiüt¬ 
közik itt egy kezdő minden 


hibája ... Látszik, hogy el- 
sp műről van szó... 

— Ez a huszonhatezredik 
bicska, amit én csináltam! 

— sértődött meg a szerző. 

— És ön hány bicskát csi¬ 
nált eddig? 

Hartai elengedte a füle 
mellett a kérdést: 

— Nem első mű?.;,.• Mégis, 
mindent bele akart zsúfol¬ 
ni, ami csak eszébe jutott. 
Nagy pengét, kis .pengét, 
dugóhúzót és konzervnyi- 
tót... Hiba! Kevesebb több 
lenne! 

A szaki megvakarta a fe¬ 
je búbját: 

— Hogy tetszik ezt ér¬ 
teni? 

~ Másrészt viszont — 
folytatta megállíthatatlanul 
Hartai — kiütköznek a sú¬ 


lyos hiányosságok. Ha így 
leteszem a földre, és meg¬ 
próbálom pörgetni, hát alig 
pörög... 

— De miért kellene pö¬ 
rögnie egy... 

A meós félbeszakította: 

— És nem búg. Egyálta¬ 
lán (nem búg! Már pedig 
egy búgócsiga, ha nem pö¬ 
rög, nem búg, az minden¬ 
képpen félresikerült alko¬ 
tás! ... Zsákutca! 

Csermák bosszús lett: 

— Engedelmet, de nekem 
nem iá volt szándékomban 
búgócsigát készíteni... Ne¬ 
kem egy bicskát volt szán¬ 
dékomban ... 

— Jó — vágott közbe n 



lektor korában a lapos ru¬ 
tint szerzett meós — , jó, te¬ 
gyük fel, hogy bicskára is 
szüksége van a fogyasztó- 
közönségnek. De hát csak 
nem képzeli, hogy ezt így 
az emberek kezébe lehet 
adni? 

— Ugyan miért nem? — 
dühöngött most már a sza¬ 
ki. — Miért nem?! 

Hartai rideg arckifejezés¬ 
sel orra elé tartotta a bics¬ 
kát és kinyitotta: 

— Mert éles! Éles a pen¬ 
géje! Valakit esetleg meg¬ 
sérthet! 

* 

Hartait, nehogy lehetetlen 
felfogásával gátja legyen a 
könnyűipar egészséges fej¬ 
lődésének, már másnap 
visszahelyezték a kultúr- 
frontra. 

Dunai Ferenc 


Az újításnak is van határa 

Szűr-Szabó József rajza 
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Hogy derült ki, hogy olyan sok rövidlátó van itt 


a faluban? 
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— Ügy lelkem, hogy a múlt héten megnyílt a falusi 
könyvtár. 


Szűr-Szabó József rajza 






















































HAJNALI BÜNBÖDÉS 



Angolában 



Portugál gyarmatosító: Bizonyos keretek 
közt biztosítjuk a bennszülöttek szabadsá¬ 
gát. .. 


A napokban egy reggel, amint az 
utcán megyek, jön velem szemben 
Kálmán, testi-lelki jó barátom. Szé¬ 
les mosollyal üdvözölném, de észre 
sem vesz, járása bizonytalan, mint az 
alvajáróké. Nekimegyek a fválIám¬ 
mal, „bocsánat!” — mondja reflex¬ 
szereién, és menne tovább, de megfo¬ 
gom a zakójánál fogva, és vissza¬ 
húzom. 

Felismer és legyint. — Nincs sem¬ 
mi bajom — mondja —, csak majd¬ 
nem elesem az álmosságtól. 

Bemegyünk feketézni, és miközben 
lassan magához tér, elmondja kese¬ 
rű történetét. 

„Tudod, hogy nem vagyok papucs¬ 
férj, — meséli. — A feleségem sem 
ideges természetű, mégis vannak ese¬ 
tek, amikor jobbnak látom a dolgok 
csöndes elhallgatását. Ügy gondol¬ 
tam például ma éjszaka is, hogy nem 
keltem fel Rózsit, lehetőleg nem csa¬ 
pok zajt. Miért tudja meg, hogy haj¬ 
nali fél öt van, miért képzelődjön 
szükségtelenül, hogy hol, s mint töl¬ 
töttem az éjszakát? 

Szóval, akár nevetséges, akár szé¬ 
gyen, az előírásos módon szépen le¬ 
húztam a cipőmet az előszobában, és 
zokniban sompolyogtam hálószobánk 
ajtajához, csendesen . lenyomtam a 
kilincset és belestem. Rózsa a fal 
felé fordulva aludt, egyenletesen lé¬ 
legzett, mindenképpen megnyugtató 
magatartást tanúsított. 

A szőnyegen győztesnek éreztem 
már magamat, zajtalanul lépkedtem 
ágyam széléig és leültem. Már élvez¬ 
tem is a besurranó férjek kaján 
örömét, a hajnal fényesen röhögött a 
fehér ágyneműn. 


így ültem az ágyon, félig levet¬ 
kőzve, elégedettségemben cigarettára 
gyújtva. És akkor, talán a gyufa ap¬ 
ró sercenésére, megmozdult Rózsi, és 
felült az ágyban, hunyorgó szemmel 
nézett rám, tájékozódni próbált idő¬ 
ben és térben. Alázatos, tanácstalan 
megadással ültem vele szemben, lá¬ 
bam a semmibe lógott. És ekkor Ró¬ 
zsi így szólt: 

— Hány óra van, hogy te már fel¬ 
kelsz? 

Egy pillanat alatt megértettem a 
félreértést. Ezért a másik zoknit is 
visszahúztam a lábamra, és miközben 
a cipőm után nyúltam, így válaszol¬ 
tam: 

— Még nincsen öt óra sem. Te csak 
aludj! 

Rózsi pedig, a derék, figyelmes asz- 
szonyka, tapogatózni kezdett a pa¬ 
pucsa után, miközben álmos zsörtö- 
lődéssel így szólt: 

— Persze, mert megint nem csi¬ 
náltad meg a munkádat, és most haj¬ 
nalban kell hogy dolgozz, te sze¬ 
gény. Hát főzök neked egy jó erős 
feketét. 

Vannak az életben visszavonhatat¬ 
lan helyzetek. A félreértést nem le¬ 
hetett többé új útra terelni. Meg a 
lelkiismeretemnek is tartoztam eny- 
nyivel. 

Űjból felöltöztem tehát, s az író¬ 
asztalhoz ülve, fél órával ezelőtt kel¬ 
tem fel onnan.” 

Szegény barátom! Reggel kilencet 
mutatott az óra a Nemzeti előtt. 

S. P. 




Mai gyerekek 



- Gyere, játsszunk papást-mamást! 

- Már megint veszekedni akarsz? 

(A szófiai Sztarselből) 


- FESTÉS 

Festő barátommal tavaly nyáron a 
szatmári síkság szélén , Erdőháton — 
a legtávolabbi magyar faluban — 
Pesttől négyszázöt kilométerre: Gar- 
bolcon jártunk. 

A szállásunk melletti szomszéd ház 
jellegzetes erdőháti építkezés volt: 
zsúpfedelű, keskeny repülőeresszel, 
szabadkéményes, körötte paticsfonat 
kerítés. Eresze alatt favödörben nyíló 
leánderek. 

Barátom készült, hogy megörökítse. 

— Szeretném lefesteni a házat — 
mondta mikor átment. 

Az öregasszony széttárta karjait: 

— Fiam, tapasztani kéne előbb ... 

HÁROM KOCSI FÖLD 

Egy nyírségi faluban, a legnagyobb 
dologidőben , amikor szinte mindenki 
a mezőn szorgoskodott — beállít egy 
ünneplőbe öltözött legény a tanács¬ 


elnökhöz , aki meglepetve nézi volt 
katonacimborája fiát. 

— Tessék, Péter1 Mit akarsz? — 
mondja. 

A legény bizonytalanul , majd mind¬ 
jobban nekibátorodva belekezd: 

— András bátyám, én... leadom a 
földet! Pestre szeretnék menni ... 

— Pont most!? Hijj, de a kirielej- 
zumát! — csattan fel a tanácselnök, 



de aztán elharapja a mondatot, s 
csak hümmög, gondolkodik. Rakos¬ 
gat az asztalon, sokára felderül az 
arca. 

— Jó’ van, fiam, hozzál be három 
kocsival... a többit aztán majd meg¬ 
látjuk ... 

Kocsis János 






























- De Fritz 1 Hát nem tudod, hogy csak gyakorlatozni jöttünk ide? 


Szegő Gizi rajza 


SWKBW'R 

Jött a piktor, sodró , irtó 
Lendülettel piktorolt. 

Ügy táncolt a hosszú létrán, 

Mint egy fürge , friss kohold. 

Hogy csinálta, mint csinálta, 

A villanynak baja lett. 

Ám a mester vigasztalva 
Szólt, mielőtt hazament: 

— Hja, megesik az ilyesmi, 

De majd küldök szerelőt. 
Plusz-költség, de jobb lesz majd a 
Villanyuk, mint ezelőtt. 

A szerelő sodró , irtó 
Lendülettel ténykedett. 

Végre minden villanykörte 
Adott újra fényjelet. 

Hogy csinálta , mint csinálta. 

Most egy kis csőrepedés 
Járt együtt a javítással. 

Nem jó a baj , ha kevés . 

— Hja, megesik az ilyesmi, — 

Szólt a mester vigaszul. 

— Küldök, aki megcsinálja, 

S az árát se szabja túl... 

Most várjuk a vízvezeték 
Mesterét és reszketünk, 

Mire a víz rendbejő, mily 
Üjabb kárunk lesz nekünk? 

Mi hasad meg, mi szakad le, 

Padló vagy a mennyezet? 

És az újabb plusz-munkára 
Hol terem plusz-fedezet?!! 

K. Tóth Lenke 




Megnövekedett város 


Helyrajzi érdekességek 


A Magyar Nemzet tudósítást közöl 
Miskolc városáról és a város gondjairól. 
A gondok fő okát a város növekedésében 
látja, mert, mint írja, Miskolc területe 
ma 224 000 négyzetkilométer. 

Ezzel Miskolc a világ legnagyobb vá¬ 
rosa lelt, messze maga mögött hagyva 
Sanghait, Pekinget, Londont és Moszkvát. 
Miskolc jelenlegi területével minden ol¬ 
dalról kilóg Magyarországból, miután 
hazánk területe kereken 93 000 négyzet- 
kilométer. 



Hálátlan szerep 

A napokban elhunyt kiváló művészün¬ 
ket, Rózsahegyi Kálmánt búcsúztatván, 
az Esti Hírlap megemlíti; „Elévülhetet¬ 
len hatalmas sikert aratott — többek kö¬ 
zött — a Sári bíró címszerepében is.” 

A széles skálájú kitűnő művész sok 
szerepben nyújtott emlékezetes élményt, 
arra azonban nem emlékszünk, hogy 
valaha is vállalkozott volna egy szín¬ 
darab női főszerepének eljátszására. 


Csodálatos hír 

A Hétfői Hírek riportere az Alkotmány 
napi ünnepségekről tudósítván, leírta, 
hogy a Parlament előtt „többezer elő 
galamb röppent a magasba”. 

Biztos, hogy a felröppenő galambok 
közölt egy sem volt élettelen? 



Az Esti Hírlap riportot közöl két ter¬ 
melőszövetkezetről, melyek tíz, illetve 
kilenc esztendeje alakultak „. .. a Lágy¬ 
mányos szélén, sashalmi, budaörsi dom¬ 
bok birtokosaiként”. 

A sashalmi dombokat csupán komoly 
felforgató tevékenység útján lehetséges 
a Lágymányos szélére helyezni, mint¬ 
hogy Sashalom a XVI., kerületben fek¬ 
szik, a Duna bal partján. 

Ugyanebben a lapszámban olvassuk az 
alábbi hírt is: „Több újpesti tanácstag 
beszámolóján javasolták, hogy megüre¬ 
sedő üzlethelyiségeket utaljon ki a ta¬ 
nács lakás céljára. A VJ. kerületi Tanács 
igazgatási osztálya elutasította a felszóla¬ 
lók javaslatait. ..” 

Az újpesti tanácstagok bizonyára csó¬ 
válták a fejüket. Hogy jön ahhoz a 
VI. kerületi Tanács igazgatási osztálya, 
hogy elutasítsa a IV. kerületi tanácstagok 
javaslatát? 

Dr. Árgus 


iMdul a szcroiv 

SZEREPOSZTÁS előtt 

m U 

A társulat új tagjai 
Vidám arccal mennek-jönnek, 

S a gondterhelt rendezőnek 
Egyelőre még köszönnek... 

IIÁZISZERZÖ 

Mit ír? — kérdezik a Mestert — 

S ekképp hangzik a felelet: 

Épp most írok a színháznak 
Előlegkérő levelet... 

Szilágyi György 3 

















- Amint látja, Kovács kartárs, igyekeztem nem bclekontárkodni a munkájába . . . 




Búcsú Firenzében 

Vedres Márk, mint a századforduló, 
majd a két háború közötti korszak 
majdnem minden magyar művésze, an¬ 
nak idején súlyos anyagi gondokkal 
küszködött. Külföldön próbált szerencsét, 
mert itthon nem tudott, megélni. Sokat 
tartózkodott Firenzében, ahol egy időben 
műkercskedéssel is foglalkozott. 

A felszabadulás után Vedres Márk 
egyszer ellátogatott Firenzébe, ahol csa¬ 
ládjának egy része élt. Amikor haza ké¬ 
szült, az egyik rokon gyöngéden meg¬ 
szólalt: 

— Tudod, arra gondoltunk . . . hogy 
ebben a magas korban . . . mégiscsak 
jobb lenne neked, ha itt maradnál. . . 
Hiszen úgyis azt szoktad mondani, hogy 
Olaszország a második hazád . . . 

Derűsen felelt Vedres Márk: 

— Ez igaz. De miért éljek a második¬ 
ban, amikor pompásan megvagyok az 
elsőben? 


Népszerűség 

Rózsahegyi Kálmánt nemcsak a szín¬ 
padon szerették, de a magánéletben is 
kedvelte mindenki. Barátainak nagy szá¬ 
ma is jellemezte páratlan népszerűségét. 
Az utcán sohasem lehetett egyedül látni 
Rózsahegyit, mindig csatlakozott hozzá 
valamelyik barátja vagy tisztelője. 

Egyszer a Rákóczi úton sétált, amikor 
nagy lelkesedéssel ráköszönt ölt egy fia¬ 
talember: 

— Szervusz, drága Kálmán bátyám! 
ITova-hova? 

— Bemegyek a színházba. 

— Megengeded, hogy elkísérjelek? 

— Boldogan! 

Mentek együtt kettesben, élénk beszél¬ 
getés közepette. Nemsokára szembejött 
velük egy jól öltözött középkorú férfiú, 
és meghitt mosollyal üdvözölte őket: 

— Szervusztok! 

Rózsahegyi és kísérője barátságosan 
visszaköszöntek. Megszólalt a fiatalember: 

— Mondd csak, Kálmán bátyám, ki is 
volt ez? 

Mire Rózsahegyi kedves mosollyal így 
válaszolt: 

— Már ne haragudj, édes öcsém, de 
én azt sem tudom, hogy te ki vagy ... 
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Külföldi vadász 





Pusztai Pál rajza 


Volt egy nagybátyám, aki 
irgalmatlanul gőgös volt. Pe¬ 
dig hát semmi jussa nem volt 
rá, hogy az legyen; hiszen a 
gőg a buta emberek szemte¬ 
lensége, már pedig ő buta 
nem volt, és éppen annyira 
szemtelen sem. De hát ő a 
régi világ embere volt: 48-ban 
honvédezredesként küzdött a 
szabadságért, aztán kiment 
Kossuthtal Amerikába, és ami¬ 
kor visszatért, földcsúr volt 
addig, amíg Pozsonyba nem 
ment, és ott élte le hosszú és 
változatos életének utolsó négy 
esztendejét. 

A kényelem embere volt. 
Két pompás angol fél vér lo¬ 
vát, rugós hintáját, kocsisát 
levitte magával Prespurgiába 
— ahogy akkor Pozsonyt mon¬ 
dottuk. Inas, szakácsnő, szoba¬ 
lány, kisinas, akkorában úgy¬ 
nevezett „tigris” — az mind 
kellett neki, félszázaddal ez¬ 
előtt a falusi remek otthoná¬ 
ban, ősi kúriájában. 

Pozsonyban az első telefo¬ 
nok egyike az övé volt. Ott 
volt mellette a pipázóban, az 
asztalon, hogy ne kelljen ültő¬ 


helyéből felkelnie, ha az a 
szerszám a szoba falán ber¬ 
regni kezdene, hát ott. volt 
mindjárt kéznél . . . 

Egyszer nála voltam. Sok 
szó esett erről is meg arról is. 
Előhozakodott az öregít a fa¬ 
miliáris dolgokkal; egv s más¬ 
sal meg volt elégedve, sokról 
bizony felháborodottan szólt. 

Javában beszélgettünk, ami¬ 
kor megszólal az asztalon a 
telefon csengője. Csilingel 
cgvet, kettőt, sőt hármat, né¬ 
gyet, de P.di bácsi nem moz¬ 
dul. Azt hittem, hogy nem 
hallja, hát igen tartózkodóan 
meg mertem szólalni: 

— Pali bácsi, nem hallja? 
Szól a telefon . . 1. 

— Hallom, már hogyne hal¬ 
lanám — felelt nyugodtan, csi- 
bukját szíva —, de*" én nem 
azért vezettettem be ezt a főim 
szerszámot, hogy ő beszéljen 
velem, hanem, hogy ha aka¬ 
rok, én beszéljek vele . . . 

Éppen nem érdekelte, hogy 
ki miért keresi őt . . . 

Ez volt a gőg! 





Mr. Taylor, az ön szarvasa rendelkezésére áll! 


Rexa Dezső 


A női fodrászat új útja 



’ÍMflíiir e^eVzei? furcsa dolgot 


Baktériumok a Marson 


Az U. P. 1. hírügynökség beszámol ar¬ 
ról, hogy két angol tudós, Patrick Moorc 
és dr. brancis Jackson a Marséhoz hasonló 
körülmények között baktériumokat tudott 
életben tartani, sőt ezek a baktériumok 
szaporodtak is. Ebből arra következtettek, 
hogy a Marson van ugyan élet, de mind¬ 
össze baktériumi szinten. Helyes lenne te¬ 
hát, ha a Marsba nem embert küldcncnek, 
hanem baktériumokat. Ezek a baktériu¬ 
mok jól megértein dk magukat Marsbeli 
kartársaikkal, kicserélnek tapasztalataikat, 
megteremtenék egy bolygóközi mikróba- 
együttműködes alapjait. 



Egy hal éhségsztrájkja 



A New York-i nagy akvárium személyzete 
hetekig nem tudta elképzelni, hogy miért 
nem hajlandó enni az akvárium újonnan 
szerzett gyönyörű, ritka dél-amerikai macs¬ 
kahala. A szép, színes, majdnem félméter 
nagyságú macskahal a legfinomabb fala¬ 
tokhoz sem volt hajlandó hozzányúlni. 
Semmilyen módszer sem vált be, míg vé¬ 
gül valaki véletlenül megvakarta a hal 
hátát. A hal ettől a figyelmességtől any- 
nyira fellelkesült, hogy enni kezdett, de - 
csak az Őt simogató személy kezéből. Az¬ 
óta is megköveteli minden étkezés előtt i 
a kedveskedést, a figyelmet, a szeretetet. 

A tanulság az, hogy ha valakivel ked¬ 
vesek vagyunk, akkor az a tenyerünk¬ 
ből eszik. _ 1 
































































éri 



Az első világháború után 
csapatostul zarándokoltak Pá¬ 
rizsba a fiatal magyar újság¬ 
írók. Igazolványt szereztek bu¬ 
dapesti vagy vidéki lapoktól, 
ós a fény városában, mint „ki¬ 
küldött tudósítónk”, karrierről 
álmodoztak, és honvággyal 
küszködtek. 

Magam is kiküldött tudósító 
lettem, és zsebemben 2500 
frankkal, szívemben lobogó 
ambícióval, fejemben másfél¬ 
ezer francia szóval megérkez¬ 
tem, hogy elfoglaljam a Szajna 
menti metropolist. A Madclcine 
mellett kaptam szállást, és már 
első estén elindultam körül¬ 
nézni. Fényáradatban úszott a 
nagy bulvár. Bekanyarodtam 
a Royal utcába, és helyet fog¬ 
laltam a Weber-kávéház tera¬ 
szán. Nagy úrnak éreztem ma¬ 
gam. Aki két és fól ezer fran¬ 
kot hord a szíve felett, azt Pá¬ 
rizs fejedclmileg látja vendé¬ 
gül két hónapig. 

— Un cognoc — mondtam 
fölényesen a pincérnek. 

— Finc — helyesbített, mert 
a párizsiak sok mindent inas¬ 
képpen neveznek franciául, 
mint a pestiek. 

A márka iránt érdeklődött, 
. (le a Drcheren kívül másfajta 
konyak nem jutott eszembe, 
ezért előkelőén legyintettem, 
hogy mindegy. 

Szemernyit izgatott, vajon 
mennyit fognak számítani a 
finom italért, de aztán elhes¬ 
segettem a borús gondolatokat, 
és a népes terasz közönségét 
bámultam. A csinos nők férfi 
társaságban üldögéltek, de 
akadt magányos kisasszony is. 
Mi volna, nagyszerű kalanddal 
emlékezetessé tenni az első pá¬ 
rizsi estét? Persze nem sétáló 
hölgyikére vagy bárboli itato- 
lánvra gondoltam, hanem va¬ 
lami vérbeli párizsi leányzóra, 
midinettre, amilyenekről a re¬ 
gények szólnak, vagy unatkozó 
úriasszonyra. 

Közben fontoskodva vettem 
elő noteszemet, hogy felvéssem 
első párizsi impresszióimat. De 
csak azokat a pestieket jegyez¬ 
tem fel, akiknek nnziksV.kár- 
tvát fogok küldeni. Mit ér a 
nagyszerű utazás, ha az ember 
nem küld üdvözletét otthon 
irigykedő ismerőseinek. 

Egyszer csak batárszerű taxi 
állt meg a Weber előtt, és sző¬ 
ke. karcsú, fiatal nő szállt ki 
belőle. De micsoda nő! Mintha 
Fournicr, a Vie Parisiennc hí¬ 
res rajzolója eszményi figurája 
kelt volna életre. Elegáns pré¬ 
mes kosztümöt hordott, és a 
karján himbálózó relikülön kí¬ 
vül kesztyűs kezében krokodil¬ 
útitáskát tartott. Émelygős par- 
fümillat áradt a nyomában, 
beült, italt rendelt, és szórako¬ 
zottan nézte a hömpölygő ut¬ 
cai forgalmat. 

Mi volna, ha megszólíta¬ 
nám? — ez volt az első gon¬ 
dolat. 

Botrány volna, feleltem ma¬ 
gamnak udvariasan, öss/eszid- 
nn, esetleg rendőrt hívna, iga¬ 


zoltatnának, és talán sohasem 
kapnám meg a carte d’idcn- 
tité-t, a fontos igazolványt, 
amellyel a kiküldött tudósítók 
olyan fölényesen kérik a szín¬ 
házi szabadj egyeket. 

A szőke csoda cigarettát ra¬ 
kott a szájába, és turkálni kez¬ 
dett a táskájában. „Ócska 
trükk gyufát keresni” — gon¬ 
doltam. Mindenesetre udva¬ 
riasan tüzet kínáltam. Hűvös 
„menci bien”-nel nyugtázta, de 
máris elfordította a tekintetet. 
Szóval úriasszony. 

Enyhe szellő fújdogált a rue 
Tronchct felől, a Szajna felé 
tartott, lesodorta az asztalok¬ 
ról a papírszalvétákat, és el¬ 
oltotta a szép ismeretlen ciga¬ 
rettájának zsenge tüzét. Most 
már meghitt mosollyal nyúj¬ 
tottam át a friss lángot, és gá¬ 
lánsán felajánlottam az egész 
dobozt. 


Es ő pontosan azt válaszolta, 
amit ilyenkor szokás: 

— Ügyszólván gyerek vol¬ 
tam, amikor férjhez mentem. 

Fejest ugrottam: 

— Nem töltené velem a vo¬ 
nat indulásáig az estét? 

Habozott, aztán beleegyezett. 

— F.gy feltétellel. Ha ma¬ 
gam fizethetem a számlámat. 

Szóval úriasszony. A közeli 
Bocuf sur le tóit (Ökör a ház¬ 
tetőn) nevő lokálba tértünk be. 
Addig erőszakoskodtam, amíg 
megengedte, hogy egyedül fi¬ 
zessem a számlát. (Három napi 
penziónak felelt meg.) De ha¬ 
tározottan megérte. A nő a 
második korty után pajzánul 
viselkedett, minden bókot vi¬ 
hogva fogadott, és önfeledten 
átkarolt a táncnál. 

Rohamot fújtam. Eldadog¬ 
tam szerelmi vallomásomat, 
gondosan idézve a francia víg¬ 



Végigmustrálta a skatulyát: 

— Miféle furcsa gyufa ez? 

— Szikra. Magyar gyufa. 

— Ah, maga magyar? Sze¬ 
retem a magyarokat. Van egy 
jó barátnőin, Züchi grófnő. 

— A Zichy név igen ismert 
nálunk. Előkelő család. 

— A barátnőm is nagyon 
előkelő. Maga is magyar arisz¬ 
tokrata? 

Könnyen keveredik az em¬ 
ber szélhámosságba. Már majd¬ 
nem azt mondtam, hogy ..oui”, 
de aztán mellőztem a felkínál¬ 
kozó alkalmat, és szerényen el¬ 
hárítottam a feltevést. 

— Nem egészen — mond¬ 
tam, de a hozzáfűzött mosoly¬ 
gás sejtette, hogy legalábbis 
bárói bölcsőben születtem. 

Királynői mozdulattal muta¬ 
tott helyet maga mellett. 

— Maga persze azt kérdezi, 
miért járok éjnek idején kof¬ 
ferral. Utazom. Narbonne-ba. 
Tudja, hol van? 

Sejtelmem se volt. 

— Hogyne tudnám — vág¬ 
tam ki. 

— A nagy poggyászomat 
már kivitettem n pályaudvarra. 
Majd csak átbumlizom az éj¬ 
szakát. A hálókocsiban kial¬ 
szom magnm. 

Az első csalódás. Tipikus 
párizsi nő — aki vidéken él. 
De hiszen Bovaryné is vidéki 
úriasszony volt, mégis . . . 

— Alig várom, hogy otthon 
legyek — csacsogta tovább. — 
Már nagyon vágyom a férjem 
és hároméves kislányom után. 

Pontosan azt mondtam, amit 
ilyenkor illik: 

— Micsoda? Magának há¬ 
roméves kislánya van! Hihe¬ 
tetlen. 


játékokban olvasott mondato¬ 
kat. 

— Még másfél óránk van. 
Talán soha az életben nem Iá* 
tóm többé. 

— Miért nem? Látogasson 
még Narhonne-han. 1 .egyen a 
vendégünk. A férjein örülni 
fog. 

Cinkosan nevetett. 

— Majd azt mondjuk, hogy 
a Züchi grófnő unokaöccse. 

Kiértünk a Malcshcrbes boule- 
vard-ra. Olvastam, hogy Pá¬ 
rizsban szoktak az utcán csó- 
kolózni. Nem tudom, Narbon- 
nc-ban is illik az ilyesmi? Min¬ 
denesetre megpróbáltam. Úgy 
látszott, a francia vidék a fő¬ 
városhoz igazodik: ellenállást 
nem találtam. Felülkerekedett 
bennem a magyar virtus, és 
elszántan szóltam: 

— Itt lakom a szomszédban, 
a rue de Stirene-ben. 

Felsikított. 

— Hogy képzeli? A rue de 
Surcnc-n van a svéd követség. 
Ott ma estélyt rendeznek. Egy 
tucat ismerőssel tabilkozhatom. 
Vigyen akár hova, de no ebbe 
az utcába. 

Annyit máris tudtam Párizs¬ 
ról, hogy minden kisebb szál¬ 
lójába be lehet állítani bejelen¬ 
tés nélkül. Tétovázva vezettem 
a templom felé, amely mögött 
éjszakai hotelek bágyadt fé¬ 
nyei pislákolni. 

Unottan adott át a portás 
hatvan frank ellenében egy 
óriási méretű kulcsot. A kis 
szoba tökéletes berendezést 
nyújtott futóvendégek számá¬ 
ra. A vidéki asszonyka, nyil¬ 
ván az alkohol hatása alatt, 
tegezésre fordította a szót. Sze¬ 
mérmesen rebegte: Oltsd ol a 
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lámpát. Kimérten, csaknem 
szertartásosan viselkedett, hiá¬ 
ba, az ilyen társaságbeli hölgy 
még a zughotelben sem veszíti 
cl a méltóságát. 

— Ugye, eljössz Narbonne- 
ba? — suttogta. 

Aztán gyorsan: 

— De most rohanni kell. El¬ 
késem a vonalot. 

Besurrant a fürdőszobába, és 
kisvártatva visszajött. 

— Most menj be. Közben én 
felöltözöm. Kukucskálni nem 
szabad. 

Micsoda bájos, kislányos 
naivitás — áradoztam. Türel¬ 
mesen várakoztam a fürdőszo¬ 
bában, majd megkocogtattam 
az ajtót. 

— Bejöhetek? 

— Még nem. Meg sem kér¬ 
dezted, hogy hívnak! Solange 
a nevem. Majd felírom nar- 
bonne-i címünket, és várlak. 

Solange! Milyen szép fran¬ 
cia neve van. Milyen remek an¬ 
zikszkártyákat lehet írni Nar- 
bonne-búl: „Itt vagyok Solan- 
ge-nál,lcszalndtamAVeekcndre.” 

Szövögettem egy darabig a 
mese színes szálait, aztán is¬ 
mét bekopogtam: 

— Solange! 

Nem érkezett válasz. Le¬ 
nyomtam a kilincset. Korom¬ 
sötét szobára nyílt az ajtó. Ta¬ 
pogatózva megtaláltam a kap¬ 
csolót. Solange sehol. Hova 
bújt cl? Micsoda narbonne-i 
gyerekes vicc! 

Még a szekrénybe is benéz¬ 
tem. Üresen tátongott. Szörnyű 
sejtelem vágott mellbe. Reme¬ 
gő ujjal nyúltam a szobában 
hagyott kabátom belső zsebé¬ 
be. üres! Eltűnt a kétezeröt¬ 
száz frank, eltűnt minden va¬ 
gyonon!, párizsi tartózkodásom 
költsége. 

Letámolvoglam. Az öreg por¬ 
tás egykedvűen hallgatta pa¬ 
naszomat. 

— Los fommos, les femmes 
— mormolta. 

A liftes kárörvendően röhö¬ 
gött. 

— Melyik macska volt? — 
kérdezte tőle a portás. 

— A kofferes nő — mesélte 
a liftes vigyorogva. — Aki 
mindig útipoggyásszal jár ran¬ 
devúra. 

— Telefonáljunk a rendőr¬ 
ségre! — rimánkodtam. 

— Minek? Maga idegen, 
csak kellemetlensége lehet be¬ 
lőle. Sokszor beidézik. 

— Miért engednek be ide 
tol vajn őket!? 

Vállvonogalás: 

— Mi abból élünk, bogv szo¬ 
bákat adunk ki kedves vendé¬ 
geinknek. 

Megemelte a sapkáját, mint- 
egy jelezve, bogv az ő részé¬ 
ről a társalgás befejeződött. 
Aztán oktató hangon búcsűz- 
kodott: 

— Sajnálom, uram. de maga 
az oka! Az ön korában nem 
adtam pénzt a nőknek, hanem 
elszedtem tőlük. 

Stella Adorján 



















Minden a tapasztalat! 

Szegő Gizi rajza 
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Hegedűs István rajza 
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- Honnan tudjuk, hogy a Föld gömbölyű? 

- Látjuk a földgömbről. 



Van új a pedagógiában 


Hasznos jelzőtábla 


Takács Zoltán rajza 
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Stréber elsős 

Várnai György rajza 


A felsőbbrendű ember 


Mészáros András rajza 
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- Tanító bácsi, kérem, mikor tanuljuk a relativitást? 
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Figyelve magamat , a hozzám írott 
felszólításokat és rólam szóló híre¬ 
ket, eZ kellett ámulnom azon: mek¬ 
kora különbség van köztem és köz¬ 
tem. Számos helyen foglalkoznak ve¬ 
lem, intézmények százaival állok 
mindennapos összeköttetésben, mint 
egyszerű állampolgár, de a velem való 
bánásmód nem jellememtől és egyé¬ 
ni tulajdonságaimtól, hanem való¬ 
színű magatartásomtól függ, és min¬ 
dig van benne valami közönyös álta¬ 
lánosítás. 

Fáradhatatlanul leásva e probléma 
gyökeréig, arra is rájöttem, hogy tár¬ 
sadalmi .tekintélyem súlya egyenes 
arányban áll a tőlem várható forin¬ 
tokéval, s csak ott szívélyesek velem, 
ahol elvárható, hogy az illető intéz¬ 
ményt, szerény anyagi tehetségem¬ 
hez képest, a jövőben is támogatni 
fogom. 

„Kérjük tisztelt megrendelőnket, 
hogy szíveskedjék beküldeni az ese¬ 
dékes előleget” — olvasom egy üz¬ 
leti levélben. Hát persze, kényelmet¬ 
len dolgokat illedelmesen kell fogal¬ 
mazni. „Közöljük kedves fogadónk¬ 
kal, hogy a 15. mérkőzést töröltük.” 
— Itt a jövő héten is számítanak 
rám. „Felkérjük a nyájas olvasót, 
hogy rendezze előfizetési díját” — 
Ügye, milyen előzékenyek hozzám? 

De ha arról van szó, hogy féken 
kell tartani engem, elfojtani garázda 
ösztöneimet, mindjárt nem fecsérel¬ 
nek időt és festéket holmi udvarias¬ 
ságra. Lakonikus tiltószócskákkal és 
sallangmentes főnévi igenevekkel in¬ 
téznek el. „Dohányozni, fűre hágni, 
hangoskodni, belépni, szemetelni, 
köpködni, labdázni tilos!” Csak így, 
minden cirkálom és megszólítás nél¬ 
kül. „Ruhatár kötelező!” Fölösleges 
minden ceremónia, itt nincs helye 
föllebezésnek. 

A MÉH és a Villamosvasút mind¬ 
járt letegez, mint valami hanyag, gyá¬ 
moltalan kölyköt. „Gyújtsd a barack¬ 
magot!” „Ne ugrálj!” „Óvakodj a 
zsebtolvajoktól!” — Nyugodtan hoz¬ 
zátehetnék: „Hányszor mondjam, te 
kis ügyefogyott szamár?” 

Na és próbáljon csak valaki elkö¬ 
vetni, áthágni, megszegni valamit — 
mindjárt én kapom a szemrehányást, 
de konkrétan ám és minden jelző 
nélkül. Ahol nem várható tőlem, hogy 
emelem a bevételt, ahol csak baj van 
velem, ott mindjárt közönséggé mi¬ 
nősítenek vissza, melléknév és teke¬ 
tória nélkül. Én vagyok a vevő, aki 
folytonos reklamációkkal zaklatom a 
kereskedelmei; az utas, aki az isten¬ 
nek se megy beljebb és a felületes 
gyalogos, aki visszaélek a gépjármű- 
vezetők türelmével. 

És én vagyok a tömeg, aki tolongok 
a csúcsforgalomban, noha ki se moz¬ 
dultam hazulról , továbbá én vagyok 
az a személy , aki jelentkezni tarto¬ 
zom itt és itt, pedig nem is láttam 
semmit. 

Ha bele is törődöm, hogy szóban 
és írásban nem akarnak megkülön¬ 
böztetni jóravaló önmagámtól, leg¬ 
alább annyit szeretnék leszögezni, 
hogy ha valahol egy randalírozó ré¬ 
szegről, *orvhallgatóról vágy ismeret¬ 
len tettesről esik sző — azt már nem 
vállalhatom. 

Kaposy Miklós, 
ember. 



Fortuna szekerén 

Hegedűs István rajza 






























































nindenekelőtt — 

(Szemjonov rajza a moszkvai KmirodUbói' 



:oló álma 


Ha így megy tovább... 

Balázs Piri Balázs rajza 



iftka-yiKKa 

Minap a sajtó hasábjairól értesül¬ 
tem, hogy elkészült a gramofonon le¬ 
játszható Hangos Újság első száma. 

Én, mint az ósdi nyomtatott zsur¬ 
nalisztika egyik ifjú, bár nem túl je¬ 
lentős képviselője, némi megillető- 
döttséggel vettem tudomást az új lap¬ 
társ születéséről. 

Arra gondoltam, hogy a technika 
fejlődésének távlatai beláthatatlanok, 
és a Hangos Újság talán csak az első 
szerény lépés az úton... 

Rövidesen követi a műanyagból ké¬ 
szült vízhatlan újság, a folyamúszók 
kedvence — a rádióaktív újság (per¬ 
sze csak békés céllal, reumatikus 
bántalmak kezelésére!) —, a szagos 
újság, amelyben minden cikknek 
más szaga van. (Pl. Külpolitika: Va¬ 
lami bűzlik Dániában!) Sőt megjele¬ 
nik hamarosan világító újság is (éj¬ 
jeliőröknek) — ; ehető újság (pala- ' 
csintára nyomva csokoládéval) — és 
a Hangos Újság továbbfejlesztése¬ 
ként Kiabáló Újság nagyothallók 
számára. 

S végül egy jó kis olvasható új¬ 
ság se volna kutya ... 



Egyhangú életemet csupán a tit¬ 
kok és talányok teszik valamelyest 
elviselhetőbbé. E rejtélyek közé tar¬ 
tozik például a tyúk, illetve a tojás 
elsőbbségének kérdése —, s újabban 
az is, hogy ki írta a NAPFÉNY A 
JÉGEN című új magyar szélesvásznú 
színes íilmburleszket. 

Mert a plakát, sőt a moziban a 
felirat is csak annyit árul el, hogy 
filmre írták: Bán Frigyes és 
Lukács Antal. 

De honnan, miből írták filmre, az 
isten szerelmére? A Bibliából vagy 
a Bánk bánból? Esetleg Immánuel 
Kant: A tiszta ész kritikája című 
hangulatos kis írását dolgozták át 
jégrevűvé? Az sincs kizárva, hogy 
a Gesta Hungarorumból merítették 
az alapötletet, és Anonymus, a szer¬ 
ző, ragaszkodott hozzá, hogy ne ír¬ 
ják ki a nevét... 



Ülök az Üllői úti „Medikus”-presz- 
szóban, és arra gondolok, hogy milyen 
stílszerű lenne, ha pincérnők helyett 
ápolónők szolgálnák fel a duplát, s 
a fizető, fehér köpenyben, gégetükör¬ 
rel a homlokán járna vendégtől ven¬ 
dégig, és mindenkitől barátságosan 
megkérdezné: 

— No, mi á baj, mi a baj? 

A falakat anatómiai ábrák díszíte¬ 
nék, s a. sarokban, ahol most a fagy¬ 
laltpult terül el, szolid röntgen ké¬ 
szülék állna. 

Dalmáth Ferenc 







1 


Fejlődő kereskedelem a hivatalban 
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-Savanyú Jóska birodalma- 


Zirc Évek óta elhanyagolt , 
gondozatlan, nagyon 
csúnya az apátság előtti tér. 
Sok vendég fordul meg itt, ez 
úton hívunk fel minden fővá¬ 
rosi, vidéki vagy külföldi láto¬ 
gatót, hogy legalább egy ma¬ 
rék gyomot húzzon ki társa¬ 
dalmi munkában. Elvégre a 
vendégek érdeke, hogy szép 
helyeken járjanak! 

Kardosrét A több mint két¬ 
száz éves Bako¬ 
nyi-csárda őrzi Savanyú Jóska, 
a híres betyár emlékét. A fa¬ 
lon egykorú rajzok, s egy fo¬ 
kos, amely talán az övé volt. 
De idejár az élő tanú, Pirsch 
Gyula bácsi, aki vagy hetven¬ 
négy évvel ezelőtt találkozott 
is Savanyú Jóskával. 

— Süldő gyerek voltam — 
meséli a most nyolcvanhat 
éves Gyula bácsi —, mikor 
erre jöttek. A vezérük meg¬ 
kérdezte tőlem, merre kell 
menni Tündérmajorba. Láttam, 
a szűrébe bele volt hímezve: 
„Savanyú Jóska” . . . Útbaiga¬ 
zítottam őket. Másnap aztán 
hallottam, hogy a Tündérma¬ 
jor urasága tombol a méregtől, 
mert elhajtották harminc leg¬ 
szebb birkáját ... 


Gyula bácsi lehörpint egy 
rizling-fröccsöt, elénekel egy 
betyár- meg egy juhász-nótát, 
aztán tovább emlékezik: 

— Oroszlán Pál volt az al- 
vezére, ez igen udvarias, fi¬ 
nom ember volt ... 


... A szegényeket nem bán¬ 
tották, azoknak inkább adtak. 
Volt egy kutyájuk, úgy hív¬ 
ták, hogrj „Kisasszony *’ .. . 
No aztán ü találta fel a Vidám 
Parkot is, Savanyú Jóska! 

— Micsoda?? 

— 0 hát! öt krajcárért köl¬ 
csönadta a karabélyát, lehe¬ 
tett vele egyet lüni ! . .. 

Csesznek A Bakonyt átszelő 
országutat megja¬ 
vították, korszerűsítették — egy 
nem is * túlságosan hosszú kö¬ 
zépső szakasz kivételével, 
amelynek felújítása évről évre 
húzódik. Ez a rész bizony vál¬ 
tozatlanul göröngyös, rázós. 

Állítólag egy amerikai turis¬ 
ta, miután kitűnő közérzettel 
átszelte az Atlanti-óceánt, itt , 
Csesznek-vára tövében kapott 
tengeri betegséget . . . 


A zirci apátság könyvtárában 

Kaján Tibor rajza 
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- Most megnézhetjük, hogy merre kell menni Csesznek felé . 


Dudaron sok a kétlaki 

Kaján Tibor rajza 



- Ma hová mégy, apjuk! Bányába vagy a téeszbe? 

- Amelyik a kezembe akad ... 


SZAKOSÍTÁS 


A nagykörúton az egyik 
üzlet fölött a következő ér¬ 
dekes cégtáblát láttam: 


PANTALLÓ 
férfinadrág szaküzlct 


A szakosításnak ez a ma¬ 
gas foka rabul ejtett. Ebben 
az üzletben gyűjtötték ősz- 
sze mindazokat, akik a fér¬ 
finadrág szakemberei. Akik 
előtt egy elet folyamán csak 
egy cél lebegett: a férfinad¬ 
rág. Akik már kora gyer¬ 
mekkorukban vonzódtak a 
férfinadrághoz, s akik szá¬ 
mára a férfinadrág nem 
egyszerű kereseti forrás, 
hanem hivatás. Ha ebben 
az üzletben netán valaki 
kabátot akar vásárolni, azt 
elküldik a zakó szaküzlet¬ 
be, ahol a kiskabátok elis¬ 
mert szakemberei állnak a 
nagyközönség rendelkezé¬ 
sére. 

Meg kell jegyeznem, hogy 
a férfinadrág szaküzlet, no¬ 
ha komoly előrehaladást je¬ 
lent, még csak egy fokozat 
a szakosítás terén. Nyilván 
nincs messze az idő, amikor 
lesz külön szürke, barna, 
kék stb. nadrág szaküzlet, 
s világos, hogy a csőnadrág- 
szaküzlet sem lehet a távoli 
jövő ígérete. Az is bizonyos, 
hogy külön szakértelmet és 
rátermettséget kíván meg a 
hajtókás és hajtóka nélküli 
nadrágok, a mosható és 
moshatatlan, a gyűrhető és 
gyürhetetlen nadrágok ügye 
is. 

Az embernek manapság 
nincs bizalma egy' olyan 
Gyümérthez sem, ahol min¬ 
denféle gyümölcsöt árulnak, 
megfelelő specialisták nél¬ 
kül. Egészen másképpen 
fest majd a dolog, ha lesz 
külön barack-szaküzlet, szil- 
va-szaküzlet, narancs-szak- 
üzlet. 

A táplálék általában nem 
egyforma, s csak galibát 
okoz, ha nem szakember 
foglalkozik vele. Ha az em¬ 
ber azt olvassa, hogy „Ka¬ 


rajt csak szaküzletben!” ak¬ 
kor tudja, hogy táplálko¬ 
zását nem bízza kontárok¬ 
ra. A művészet és az iroda¬ 
lom sem lehet kivétel, s ha 
lesz majd tájkép-szaküzlet, 
csendélet-szaküzlet, portré- 
szaküzlet és csatajelenet- 
szaküzlet, akkor nem hiá¬ 
nyozhat a regény-szaküzlet, 
az esszé-szaküzlet és a szo- 
nett-szaküzlet sem. 

Mivel manapság a szakosí¬ 
tás feltartóztathatatlan len¬ 
dülettel rohan előre a leg¬ 
apróbb részletekig is, rövi¬ 
desen lesznek orvosok, akik 
a vakbélnek csak egy meg¬ 
határozott néhány centimé¬ 
ternyi darabjával foglalkoz¬ 
hatnak. Lesznek csillagá¬ 
szok, akik csak az üstökösök¬ 
re összpontosíthatják tudá¬ 
sukat és kutató szenvedé¬ 



lyüket, másoknak ködfol¬ 
tok, megint másoknak a 
csillagközi terek jutnak. A 
huligánok sem kerülhetik 
el a szakosítást, mert csak 
félmunkát végezhet, és el¬ 
aprózza magát az a huligán, 
aki magános nők molesztá- 
lásán kívül még párokkal és 
ellenhuligánokkal is foglal¬ 
kozik. 

Tulajdonképpen a humo¬ 
rista is a szakosítás termé¬ 
ke, s őszintén bevallom, 
hogy titokban írtam egy 5 
felvonásos történelmi tragé¬ 
diát. de nem merem nyilvá¬ 
nosságra hozni, mert nem az 
én profilom. 

Feleki László 


Tehetségkutatás vidéken 



Csapos: Jó focista lesz ebből a Pistából! . . . 










































































Kennedy az aknamezőn 
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Anglofilok, ha magasztalták a szabadsá¬ 
got, sohasem mulasztották el hozzátenni: 

— És a szólásszabadság! A Hydc Park¬ 
ban bárki bármikor szónokolhat bármi¬ 
lyen témáról. A kormányt is bírálhatja! 

Az angolbarátnak némileg igaza volt. A 
Hyde Parkban bölcsek éppen úgy szóno¬ 
kolhatnak mint a félbolondok. Szabad új 
vallási szektát vagy új viszkit ajánlani. 
Szabad a kutyák érdekében vagy a ku¬ 
tyák ellen felszólalni — csak egy téma¬ 
kör tabu a Hyde Parkban: békére izgatni. 

Bertrand Russel, a világ egyik legna¬ 
gyobb filozófusa gyűlést hirdetett a Hyde 
Parkban az atomfegyverek ellen. A közel 
kilencven éves tudós szavait hangszóró 
közvetítette népes közönségéhez. Néhány 
mondat után megjelent egy rendőr, elko¬ 
bozta a hangszórót és betiltotta a gyűlést. 
Indokolás: nem szabad parkban hangerő¬ 
sítőt használni. 

Sokan azt hitték, hogy ezzel az ügy le¬ 
zárult. Tévedtek. Lord Russel szeptember 
17-ére idézést kapott. Ügyében bírói tár¬ 
gyalást tűztek ki. Bűne: követelte a bé¬ 
két. Súlyosbító körülmény: hangosan kö¬ 
vetelte. 



Fejrant... 


Vasvári Anna rajza 



Lószemmel 


-I 


Fülöp György rajza 



,» * 1 ,*« ■.i i ‘,*1 i 1 1 \ 11 * i 1 1 V. [ * | 1 11 

i 1 *n * m i »l 1 1 i M-rj * 1 l * * i / * t i ‘ l < / 




ImI 


Nézd, ott jön az isten .;. 


(Abu rajza a londoni ,,Observer”-ből) 

A pótvizsgázó álma 

Mészáros András rajza 



Igényes horgász 


Szegő Gizi rajza 
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Automata gyár 




Pihenő 


Várnai György rajza 




- Na, ugye, hogy lehet dobbal verebet fogni! ... 


Zsúfolt étterem 


Sándor rajza 



Annak idején megvettem Shakespeare 
összes műveit 6 kötetben, biblia-papíron, 
nem éppen potom áron. Most olvasom, 
hogy egy teljesebb Shakespeare-kiadás 
készül 7 kötetben. 

Most már nem ugTom be. Megvárom, 
amíg megjelenik Shakespeare legteljesebb 
kiadása 8 kötetben. Ami persze még min¬ 
dig nem nyújt teljes védelmet a 9 köte¬ 
les lcgeslegteljescbb Shakespeare-kiadás 
ellen. 



Szerintem Goethe az egyik budai mel¬ 
lékutcában mondta azt, hogy „Mchr 
lichl!” 



Valószínűleg azért is tesped az opera- 
irodalom, s hanyatlik a szimfonikus zene 
ügye, mert nem tudjuk alkotóan tovább¬ 
fejleszteni az olyan zenei elemeket, mint 
a rágalom-ária, a bosszú-kettős stb. Sze¬ 
retném tudni, hogy mi a. véleménye az 
operaszöveg-íróknak és zeneköltőknek az 
ilyesféle lehetőségekről: 

Diszpécser havatinája, 

Bércsaló-ária , 

Deriunciáns-kcttős, 

Fúró-szeksztCtt, 

Lógós-kvartett , 

Huligán-kórus , 

Zene ütőhangszerekre és zetorra. 



E heti hirdetésünk 
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Mohóság 


Erdei Sándor rajza 



Fülüp György rajza 


Kimentem az életbe 


A TV élő újságjában 
néhány hete bemutatták 
Tóth bácsit, a jászkiséri 
borbélyt, aki, miközben 
borotvál, könyvet árusít, 
még akkor is, ha, mint 
képernyőn láttuk, be¬ 
szappanozott kliensét kell 
otthagynia. Minthogy 
szomorú tapasztalataim 
szerint elég általános 
jelenség, hogy valaki, 
munkája közben, a fo¬ 
gyasztó rovására másfaj¬ 
ta munkát is végez, a 
Tóth bácsiról látott ri¬ 
porthoz néhány megjegy¬ 
zést fűztem a Ludas Ma- 
tyiban. 

A cikk után megsértő¬ 
dött Tóth bácsi, továbbá 
a Szövosz, továbbá a 
Mezőgazdasági Könyv¬ 
kiadó és még sokan má¬ 
sok, mondván, hogy a 
Tóth bácsiról készült 
TV-adás eltorzította a 
valóságot. Elégtételadás 
céljából az érdekeltek 
kíséretében elindultam 
az életbe és Jászkisérig 
meg sem álltam. Ott az¬ 
tán közös erővel megál¬ 
lapítottuk a következő¬ 
ket: 

Tóth bácsi valóban 
borbély, százalékért vég¬ 
zi a munkáját. Valóban 
árui könyveket is, mert 
szenvedélyesen szereti a 
könyveket. Munkáját a 
Szövosz azért is értékeli, 
mert a Jászkisérhez 
hasonló kis községek¬ 
ben egyelőre nincsenek 
könyvüzletek, s a lakos¬ 
ság csak ilyen alkalmi 
terjesztők tevékenységé¬ 
vel jut olvasnivalóhoz. 
De Tóth bácsi, ha borot¬ 
vál, nem hagyja abba 
ezt a műveletet semmi¬ 
lyen könyvvásárló ked¬ 
véért sem. Egyszer azon¬ 
ban mégis abbahagyta. 
Nevezetesen akkor, ami¬ 
kor a TV riportere nem 
találta elég érdekesnek 
a témát: a hatvanöt 
éves, hat elemit végzett, 
Vas István ‘irodalmi ta¬ 
nulmányait és Thomas 
Mann regényeit olvasó 
és terjesztő falusi bor¬ 
bélyt. A szemfüles TV- 
riporter az „érdekesség” 
kedvéért, Tóth bácsi til¬ 
takozása ellenére meg¬ 
rendezte, hogy a riport¬ 
alany a borotválást félbe 
hagyja, és beszappano¬ 
zott vendége helyett az 
„éppen akkor érkezett” 
könyvvásárlóval foglal¬ 
kozik. Ezt láttam én a 
TV képernyőjén, ezt bí¬ 
ráltam meg a Ludas Ma- 
tyiban és most a tények 
ismeretében, kénytelen 
vagyok önkritikát gyako¬ 
rolni — a TV helyett. 

Pongrácz Zsuzsa 



Évadnyitó előadás 

Pusztai Pál rajza 
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je a bürokráciával! Le a bürokráciával! 


Le a bürokráciával! Le a bürokráci 


a bürokráciával! 


Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! 


Le a bürokráci 



Dehogy akarunk mi ün- 
neprontók lenni! Az újon¬ 
nan megnyílt Royal való¬ 
ban szép, modern, világvá¬ 
rosi, csak éppen a kiszolgá¬ 
lással van egy kis baj. 

A sörözőhöz tartozó étte¬ 
remben le akartunk ülni 
egy asztalhoz. Fiatal pincér 
állt elénk. 

— Bocsánat, nem tudjuk 
önt kiszolgálni. 

— Miért nem? — csodál¬ 
koztunk. 

— Kevés a pincér. 

Be akartunk menni az 
eszpresszóba is, ahol ember 
ember hátán tolongott. Alig 
lehetett mozogni az esz¬ 
presszó első felében, de a 
másik felébe nem lehetett 
bemenni, — zárva volt. 

— Ezt csak délután nyit¬ 
juk ki — hangzott a ma¬ 
gyarázat. 

És az eredmény: délelőtt 
is, délután is, hering mód¬ 
jára zsúfolódnak össze itt a 
vendégek. De miért? 


Ezt kérdeztük meg az Or¬ 
szágos Idegenforgalmi Szál¬ 
loda és É'tterem Vállalat 
üzemeltetési osztályától, 
ahol nem mindennapi tá¬ 
jékoztatást kaptunk: 

— Valóban kevés a fel¬ 
szolgáló. Ha valaki jelent¬ 
kezik, és azt mondja, hogy 
pincér, már fel is vesszük. 
A nyári szünet alatt egye¬ 
temistákat is alkalmaztunk. 
Nincs olyan öreg nyugdíjas 
pincér, akit ne látnánk szí¬ 
vesen. Talán vigasztalásul 
szolgál, hogy európai vi¬ 
szonylatban is kevés pincér 
van. Éppen most olvas¬ 
tuk a nyugati vendéglátó¬ 
ipari szaklapban, hogy az 
égjük legnagyobb müncheni 
étterem ablakában tábla lóg 
ezzel a szöveggel: „Kérjük, 
szíveskedjenek a pincérek¬ 
kel udvariasan beszélni, 
mert vendéget kapunk, de 
felszolgálót nem!” 

(sti) 


Három csomag bosszúság 


Nyaralás előtt néhány nap¬ 
pal a Déli pályaudvaron há¬ 
rom csomagban expresszáru- 
kéru feladtam a család ruha¬ 
neműjét. A felvételt végző 
MÁV alkalmazott közölte ve¬ 



lem. hogy Balatonbogláron a 
MÁV nem vállal házhozszállí¬ 
tást, ezért majd az állomás 
raktárában őrzik meg a csoma¬ 
gomat, ott átvehetem és haza- 


vihetem. Egy kicsit csodálkoz¬ 
tam a dolgon, mondván, hogy 
én másként tudom. Végül 
azonban hallgattam a jólérte- 
siill vasutasra, és feladtam a 
csomagokat a balatonboglári 
vasútállomásra. 

Boglárra érkezvén, az állo¬ 
máson nehezen találták meg 
a csomagjaimat az elfekvő 
holmik között. Mint kiderült , 
azért , mert Balatonbogláron 
háztól házig” rendszer van, 
én pedig nem adtam meg a 
közelebbi címet , és így nem 
tudták kézbesíteni. 

Miért nem ismeri a Déli 
pályaudvar csórnagfelvevője a 
balatoni állomások fuvarozási 
szabályait? 

M. P. 

Budapest 


Rossz szellem a 

palackban 

Szántó László, Fürst Sán¬ 
dor utcai lakost, a 13.404-es 
KÖZÉRT-ből a Balzac utcai 
„üvegvisszaváltó szaküzlet¬ 
be” küldték, mikor az em¬ 
lített boltban vásárolt há¬ 
rom palack meggylé üvegét 
visszavitte. 

Csakhogy a Balzac utcai 
üzlet négyig tart nyitva. 
Szántó László pedig még 
ilyenkor dolgozik. 

Nos, hát mit is kezdhet 
Szántó László ezzel a hosz- 



szú lére eresztett meggylé 
üggyel? 

1. Kivehet szabadságot, 
hogy az üveget visszavihes- 
se? Ez nem valószínű. 
2. Felcsap szenvedélyes 
meggylé-üveg gyűjtőnek? 
Ez sem valószínű. 3. Mér¬ 
gében falhoz vágja az üve¬ 
geket? Ez nagyon is való¬ 
színű. — 

Kirántott csontok 

Egy budapesti olvasónk , 
a Rákóczi út 50. szám alatti 
Csemege Áruházban vásá¬ 
rolt félkész ételt , négy sze¬ 
let panírozott húst. Otthon , 
amikor a hús kisült a lá¬ 
basban, az is kisült , hogy 
az egyik szelet voltaképpen 
két darab ügyesen összepa - 
nírozott , húsnak álcázott 
csont. A vásárló türelmes 
asszony lehetett , mert ép¬ 
pen háromszor járt így , míg 
végül is megírta panaszát . 

Mi viszont nem rejtjük 
véka alá a prézli alá rej¬ 
tett csontok esetét. Száll- 
janak magukba , akikre a 
dolog tartozikl 


Napközi akadály 

Néhány hónappal ezelőtt 
rendelkezés jött a napközi ott¬ 
honok díjszabásának újbóli 
megállapítására. Ez az egyéb¬ 
ként helyes, és időszerű ren¬ 
delkezés kitűnő alkalmat adott 
egyik-másik bürokratának, 
hogy „tudását” csillogtassa. 
Számos helyen ugyanis most 
nyakló nélkül kérik a kereseti 
kimutatásokat a szülők mun¬ 
kahelyétől, igazolást a lakó- 
bizottságtól, nyilatkozatot kü- 
lün-kiilön a dolgozó szülőktől, 
hogy a „bevallott kereseten** 
kívül más jövedelemmel nem 
rendelkeznek, tartásdíiat nem 
kapnak stb., stb. ... És mind¬ 
ezt a tortúrát háromhavonként 
meg lehet ismételteim a mun¬ 
kaügyi dolgozók bosszantására, 
és a szülők szabadidejének ro¬ 
vására. 

Vállalatunk egyik dolgozójá¬ 
nak például négy gyermeke 
van. Mind a négy ugyanabba 
a napközibe (XIII., Vári út 43. 
sz.) jár, és hála a bürokráciá¬ 
nak, minden gyermeke után 
külön igazolásokat, nyilatkoza¬ 
tokat stb., stb. kellett beszerez¬ 
nie. Egy másik dolgozónk két¬ 
naponként jött újabb és újabb 
igazolásokért, mert mindig más 
blankettákat kapott, és nem 
akarták elhinni neki, hogy havi 
1500 forintos fizetéséből m£g 
akkor sem lesz 2000 forint, ha 
az első negyedév helyett, a 
második negyedév átlagát iga¬ 
zoljuk. Én is — mint gyakorló 
apa — négy kereseti kimuta¬ 
tást szereztem be az egyszeri 
díjtétel megállapításához. 

Az igazolásra kétségtelenül 
szükség von, de találjanak 
olyan megoldást, amely meg¬ 
menti az érdekelt szülőket és 
a vállalatok munkaügyi elő¬ 
adóit a bürokrácia útvesztőjé¬ 
től. 

Szabó T^ajog 

munkaügyi előadó 

Bp. Vm., Százados u. 33. 


Tihanyban 

Schwott Lajos rajza 


Födémcsere 

Mészáros András rajza 


























































Női dolgok 

Anna rajza 
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... cs ott rontottam el az életemet, hogy homok¬ 
színűt vettem pctrolzöld helyett. . . 




Nem lesz fizikus belőle 


- Meg tudnád mondani, fiacskám, hogy miért ék¬ 
alakban repülnek a költöző darvak? 

- Mert az ék könnyebben hasítja a levegőt 1 

így terjed a divat 

Sajdik Ferenc rajza 



SERÉNYKEDÖK 


A nagyüzem első emeleti 
irodájában a munka lázas rit¬ 
musára dobogtak a szívek. A 
dolgozók főkönyvek és fehér 
papírlapok fölé hajolva se¬ 
rénykedtek, hogy kiérdemel¬ 
jék havi fizetésüket. 

Az első asztalnál, az ablak 
mellett a szőke Klárika hajolt 
a fekete Remington gép fölé. 
Finom ujjacskái fürgén kopog¬ 
ták a sablonos hivatalos szö¬ 
veget: 

„Ha neked a Slezák Manyi 
jobban tetszik, mondd meg 
őszintén, de akkor örökre sza¬ 
kítunk. Én szerencsétlen, még 
hittem a szép szavaidnak. Azt 
hiszed, hogy nincs még egy 
ilyen szép férfi a földön, mint 
te? Vedd tudomásul, hogy a 
Korponai szombaton estére mo¬ 
ziba hívott. Még tétovázom, de 
nem tudom, mi lesz ennek a 
vége. Hát tényleg nem sze¬ 
retsz? Drága. Tudhatod, egy 
szó sem igaz abból, hogy én 
meg a Petneházi.. 

A szomszéd asztalnál Ihász 
kartárs keze alatt sebesen pör¬ 
gött a számológép: 

„Ferikének egy új kabát, az 
annyi, mint 350, külön irhabé¬ 
léssel 520. Eszti kinőtte már a 
kezeslábast, egy új 220 forint. 
KST-re levonnak százat, a 
lakás festésére félreteszünk 
150-et, az annyi, mint...” 

A szoba jobb sarkában kö¬ 
zépkorú, fekete csont keretes 
szemüveget viselő nő, Zámori- 
né fel-alá sétálva diktált a be¬ 
osztottjának: 

»>Végy egy fél kiló lisztet, ke¬ 
verd el két tojás sárgájával, 
tégy hozzá öt deka vajat, némi 
törött borsot, csipetnyi sót, ala¬ 
posan dolgozd össze a tésztát, 
majd sodrófával nyújtsd la¬ 
posra .. 

Kovács kartárs vaskos irat- 
köteget másolt: 

„Ha Salgótarjánt beiksze¬ 
lem, és mondjuk, a Dorogot 
1:2-re veszem, azt hiszem, ez 
megfelelő lesz .. V 

S ekkor halkan nyílt az ajtó, 
és belépett a főnök. 

A szép szőke Klárika kissé 
késve pillantotta meg felette¬ 
sét. Zavarában nehezen váltott 


át levelében a megfelelő 
hangra: 

„Árpád, én még mindig sze¬ 
retlek. Jobban szeretlek, mint 
45 mázsa cementet, és a szük¬ 
séges hydraulikus emelőt még 
a mai napon beindítjuk önök¬ 
höz. Szállítóeszközről és üzem¬ 
anyagról önök gondoskodnak.” 

Ihász kartárs így igyekezett 
menteni a menthetőt. 

„Ha Sári néninek megadom 
a 200 forintját, akkor a tar¬ 
tozásom 14 652 000 forint ma¬ 
rad, mely összeget beruházási 
célokra fordítja a vállalat. Az 
új gépek beszerzésével kapcso¬ 



latos minden költség a Szegedi 
Vasárugyárat terheli.” 

Zámoriné tűzpirossá vált arc¬ 
cal hadarta: 

„Olvasztott vajjal leöntjük a 
tepsit, és lassú tűzön megpirít¬ 
juk az elmaradt nyereségrésze¬ 
sedésért felelős személyt. Még 
kell kérdezni, mi okozta az idei 
második negyedév rassz ered¬ 
ményeit. Hiszen a munka he¬ 
lyes megszervezésével több 
mint 20 százalékkal emelhet¬ 
tük volna a gyár termelékeny¬ 
ségét.” 

Kovács kartárs, a zseniális 
totó-fenomén nem vette észre 
a közelgő veszedelmet, és szor¬ 
galmasan jegyezte holtbiztos 
tippjeit: 

„Komló—ózdot beírom X 
1-re, Pécs—Szeged 2 X ...” 

A főnök dühtől vörös arccal 
állt meg az íróasztal előtt, és 
ráordított Kovács kartársra: 

— Mi ez, kérem, mit csinál 
maga? Totózik munkaidő alatt? 
Adja ide azt a szelvényt! Ha 
ez még egyszer előfordul, fe¬ 
gyelmit kap. Szemei haragos 
szikrákat szórtak, és felhábo¬ 
rodva az asztalra csapott: 

— Azonnal javítsa ki! Pécs 
biztosan győz! 

Galambos Szilveszter 


Harapós kutya 
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Pikáns rajzok 


Fülöp György rajza 



e'jí el! 
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féfcvő álfeí 
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Azok számára, akik hiányolják a sikamlós kopeket 



Egy dvc álmodozunk róla, sóx’árgunk 
utána. Talán egy filmsztárról van szó? 
Sokkal izgalmasabb valamiről: egy úgy¬ 
nevezett törpe tűzhelyről, amely nekünk, 
garzonlakásos háziasszonyoknak is mó¬ 
dot ad arra, hogy sütőben süthessünk. 

Az álom nemrégiben megvalósult. 
A tündén kis tűzhely ott állt a családi 
talponállóban ” — a tenyérnyi garzon- 
konyhában, ahol egy személy épp hogy 
talpon áll —, hófehér az ajtaja és piros gombok szabályoz¬ 
zák rajta az áramot. 

A gyerekek, a 15 eves Jutka és a 12 éves öcsi, áhítattal 
nézték. Aztán brigádba tömörültünk, és értekezletet tartot¬ 
tunk: mit süssünk először, mi készüljön elsőnek a várva 
várt, és oly sokáig nélkülözött sütőben? 

Jutka rakott krumplit javasolt, természetesen kolbásszal , 
mert ezt az új sütő el is várja. 

öcsi virslit ajánlott, mert bár azt platnin is lehet főzni, 
viszont ízletes hiánycikk. 

A családfő egybesült húst javasolt, mert bármikor, bár¬ 
mi történik, ő kitart az cgybesült hús mellett. Milyen lehet, 
ha sütőben sütik? Aztán így helyesbített: 

— Elsőként a háziasszonyt illeti a választás joga. Mindig 
azt mondtad, te is szeretnél már egyszer egy kis süteményt 
sütni. Hiszen elsősorban ezért harcoltunk, a sütőért... Mi¬ 
lyen tésztát gondolnál? 

— Piskótát. Mert azt készen lehet venni. .. 

F. Kovács Klára 




a. humor 

Egyik népszerű komikusunk¬ 
nak, nki évi ized ok kel ezelőtt 
a Teréz körúti Színpad tagja 
volt, a szabója állandóan le- 
foglnllatta a fizetését, újabb és 
újabb tartozása miatt. A szín¬ 
ház igazgatója végül is meg¬ 
sokallta a dolgot, magához ké¬ 
rette a szabót, és megkérdezte 
tőle, hogy miért hiteleznek 
folyton annak, aki sohasem 
fizet? 

— Kérem — magyarázta a 
szabó — , ez a mi bevált mód¬ 
szerünk. TTa a művész úr el¬ 
jön, kiválaszt egy szövetet, és 
megrendeli az öltönyt. Elérke¬ 
zik az első próba ideje, mi 
még aznap beadjuk a kerese¬ 
tet. Mire kész az öltöny, már 
meg is van n marasztaló íté¬ 
let. . . Tessék csak ránk bízni, 
a művész úr n legjobb ve¬ 
vőnk .. . 



CSONTOS GYULA Pet- 
sebauer Attilával egy házban 
lakott. Történt, hogy egy al¬ 
kalommal valamilyen csekély¬ 
ségen Összevesztek, és mind¬ 
ketten sokáig haragot tartot¬ 
tak. Amikor azonban Csortos 
megbetegedett, Petschauer ön- 
feláldozóan ápolta őt. Csortos 
felgyógyult, és a kapuban ta- 


JíönyvéboL 

lálkozott Petschauerrel. Az 
olimpiai vívóbajnok örömmel 
nyújtotta kezét a színész felé, 
és így szólt: 

— Édes Gyula bátyám, csak¬ 
hogy felgyógyultál! 

Csortos mereven, barátságta¬ 
lanul válaszolta: 

— Kérem, a harag megy to¬ 
vább ... 



FRICSAY RICIIÁRD volt 
az első világháború alatt az 
I. honvéd gyalogezred zene¬ 
karának a karmestere. Amikor 
a török kormány a Vörös Fél¬ 
hold javára hangversenyeket 
rendezett, meghívták Fricsay 
zenekarát is. A sikeres szerep¬ 
lés után Fricsay kitüntetést 
kapott. Amikor a díszoklevelet 
ki akarták tölteni, a török kö¬ 
vetség tanácsosa megkérdezte 
a tolmácsként szereplő Germa- 
nus Gyulát, hogy a karmester 
milyen fronton küzdött. 

Germanus gondolkozás nél¬ 
kül válaszolta: 

— A Gambrinus-fronton! 

Ez bele is került az okmány¬ 
ba, és Fricsay sohasem tudta 
meg, hogy a török szöveg sze¬ 
rint ő a Gambrinus-óttcrem 
„frontján” küzdött a világhá¬ 
ború alatt. 
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— Tudna nekem hatszáz kiló krumplit adni? 

— Igen. De nem lesz sok, Kvantáné? 

— Nem, mert a felét becserélem sóra. 


Pusztai Pál rajza 
















































































Közlekedési elővigyázat 


A légi-folyosó csodája 

Szegő Gizi rajza 



Beszálló utasok . .. Kiszálló utasok ... 


CSINTALAN KISLÁNY 


A jóhírű vendéglő üz¬ 
letvezetője felénk hajolt, 
és bizalmaskodó hangon 
megkérdezte: 

— Akarnak valami ér¬ 
dekeset látni? 



Ki nem akar vasárnapi 
ebéd közben érdekeset 
látni? Bólintottunk. 

— Tessék nézni — 
szólt suttogva —, az ab¬ 
lak melletti asztalnál, a 
gyerek kézzel eszik. 

Mi ebben az érdekes? 
Általában minden gye¬ 
rek kézzel eszik. Pláne 
ilyen kis gyerek. 

— Tessék csak figyel¬ 
ni. A levest eszi kézzel. 

Ez már valami! Há¬ 
rom év körüli bodros 
szőke, pisze kislány ült 
a szüleivel, hajában kék 
másnival, szemében an¬ 
gyali ártatlansággal, és 
kézzel ette a paradicsom- 
levest. Illetve ujjal. Mind 
az öt ujjával, szépen sor¬ 
ban, egyiket sem akarta 
megsérteni, előbb a kis 
ujját mártotta be, aztán 
a gyűrűs ujjat, közép uj¬ 
jat, mutatót és a hüvely¬ 
ket. Rendre leszopogatta 
a kis ujjacskákat. A pa¬ 
pája áhítattal bámulta. 
Amikor látta, hogy a kis¬ 
lány produkciójának már 
közönsége is van, cinko¬ 
san mosolygott felénk, 
mint aki azt mondja: 


„Mit szóltok, hát van 
ilyen édes jószág a vilá¬ 
gon?” 

Nincs. Maga az üzlet¬ 
vezető állapította meg, 
úgyis mint a vendéglátó- 
ipar dolgozója, úgyis 
mint három gyermek 
atyja: 

— Érdemes ezt a kis¬ 
lányt figyelni. Ennél 
rosszabb kölyök nincs a 
világon. 

Ettől kezdve intenzi¬ 
ven figyeltük a kékmás- 
nis tündért. Abbahagyta 
az ujjal evést, és kanalat 



kért. Belemerte a leves¬ 
be, majd annak tartal¬ 
mát az abroszra öntötte. 
Utána késsel elsimította, 
mint a kőművesek a va¬ 
kolatot. Majd kedvesen 
így szólt: 

— Öntözni akarok. 

A papa és a mama 
egyszerre nyújtották át 
neki a málnaszörppel 
telt poharat. A kicsike 
öntözni kezdett. Mindent 
lelocsolt, ami a kacsója 
ügyébe került. Az asz¬ 
talt, a székeket, a kenye¬ 
restálat, beleöntözött a 
papa sörébe és a mama 
táskájába. Több tárgy 
nem lévén az asztalnál, 
körútra indult. Egyszer¬ 
re nálunk termett, és be¬ 
jelentette: 


— Megöntözöm a fagy¬ 
laltot. 

Elhúztuk a tányért. 

— Köszönjük, kicsi¬ 
kém, már meg van ön¬ 
tözve. 

— Akkor virágot sze¬ 
dek. 

Körüljárt, és minden 
vázából összegyűjtötte a 
virágokat. Egy asszony¬ 
nak maszek-csokra volt 
a vázában, azt is elvitte. 
A gondos szülők nem 
vették le róla a szemü¬ 
ket. Büszkén nézték a 
sikeres turnét. 

Amikor az asztalunk¬ 
nál össze akarta önteni 
a fekete kávét a sörrel, 
ezt már a belügyeinkbe 
való beavatkozásnak te¬ 
kintettük, és odainteítük 
az üzletvezetőt. 

— Miért nem szól a 
gyerek szüleinek? 

Legyintett. 

— Nem ajánlotta ne¬ 



kik, hogy otthon ebédel¬ 
jenek a kislánnyal? 

Az üzletvezető bánato¬ 
san mondta: 

— Már szóltam, kérem. 
De a mama azt felelte, 
hogy inkább idehozzák 
ebédelni, mert otthon 
egy óráig kell utána ta¬ 
karítani. 

(Stella) 



Kereskedelmi szakember 
a műteremben 



Javaslatunk 



fái 


. . . a 3 perces időtartam betartása 
érdekében . . . 
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Könyvégetés Skóciában 

Mint ismeretes, D. H. Lawrancc híres 
regénye, a „Lady Chatterley szeretője” 
végre odahaza Angliában is szalonképes¬ 
sé, kinyomtathatóvá és árusíthatóvá lett. 
A bíróság megállapította, hogy noha az 
író nevén nevezi a gyermeket, s az azzal 
kapcsolatos eseményeket, a regény még¬ 
sem sérti a jóízlést. 

Teljesen más véleményen volt erről 
egy skót misszionáriusnő, Miss Ágnes 
Cooper. Egy edinburghi utcán ünnepé¬ 
lyes komolysággal elégette a „Chatterley 0 
egyik példányát. Kijelentette, hogy ő 
ugyan nem olvasta a könyvet, mert ilyen 
csúnyaságot nem hajlandó elolvasni, de 
meggyőződése, hogy mivel a könyv a 
sátántól ered, vissza kell küldeni a sá¬ 
tánhoz. 



A női egyenjogúság felé 

Amerikai statisztika szerint a nők 
egyre jobban előretörnek az alkoho¬ 
listák széles táborában. 1 100 000 női 
alkoholistát tartanak nyilván, ami 
annyit jelent , hogy minden negye¬ 
dik férfi alkoholistára egy női al¬ 
koholista jut. Orvosi vélemény sze¬ 
rint a nők gyorsabban sajátítják el 
az alkoholizmus alapelemeit, mint 
a férfiak. Néhány évtized múlva a 
karikatúrákon túlnyomóan a részeg 
feleségüket váró férjek szerepelnek 
majd. 



Állatmesék 
a relativitásról 

így szólt a nyúl a kígyóhoz: 
A kérdésem inkább elvi, 
Miért bámul úgy ön énrám, 
Mintha el akarna nyelni? 


Panaszkönyvet kér a sakál, 

Látható, hogy szörnyen zabos, 
Ráüvölt a főpincérre: 

Ez a hús magának — szagos? 

* 

Olajos hal a dobozban 
Szomszédjának köszön: szia! 

— Hagyjon , tömegiszonyom van — 
Fintorog a szardínia. 

Fülöp György 


Az új gordiuszi csomó megoldása 

Kaján Tibor rajza 
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Egy pesti erkély 



A földjét beadta, csak a háztájit tartotta meg. 

Utóidény 



mA 


Kedves Kartársnő! 

Túlságos elfogultsággal és egy¬ 
oldalúan ítéli meg a saját ügyeit. 
Mint a főosztályvezetője elmond¬ 
ta, nem azért helyezték el Önt la¬ 
kóhelyétől húsz kilométerre, a vál¬ 
lalat másik részlegébe, mert meg¬ 
bírálta a vállalatvezetést; szolgá¬ 
lati érdekből volt erre szükség, és 
nem ön az egyetlen, akit hasonló¬ 
képp áthelyeztek. Ó maga is cso¬ 
dálkozik azon, hogy egyedül ön 
érzi sérelmesnek ezt az intézke¬ 
dést, noha szám szerint tizenkét 
kar társát helyezték ez alkalom¬ 
mal keresztül-kasul, ide-oda, és 
mindegyikük lényegesen közelebb 
került a lakásához. A véletlen já¬ 
téka csupán — hangsúlyozta fő¬ 
osztályvezetője —, hogy éppen ön, 
aki bírált, ön került az átcsopor¬ 
tosítás során a korábbinál kedve¬ 
zőtlenebb helyzetbe. Különben is 
a főosztályvezető kartárs szerint 
tizenöt-húsz kilométerből nem 
kell olyan nagy ügyet csinálni. A 
közlekedés az ön új részlegéhez 
kifogástalan: reggel másfél órai 
utazás és délután ugyanannyi ha¬ 
zafelé alkalmat ad önnek arra, 
hogy művelje magát, útközben ol¬ 
vasson, tanuljon és fejlessze szak¬ 
ismereteit. Főosztályvezetőjének 
az a személyes véleménye, hogy 
egyenesen jót tettek önnel, ami¬ 
kor az áthelyezésről ekképpen dön¬ 
töttek. 

A jutalmazás terén sem érte önt 
hátrány, vagy akár a legcseké¬ 
lyebb mellőzés. Főosztályvezetője 
okmányszerűleg bizonyítja, hogy 
ön hosszú évekig rendszeresen el¬ 
ismerést kapott, és a jó munkájá¬ 
ért igazgatói jutalomban részesült. 
Nem a főosztályvezetője volt te¬ 
hát elégedetlen az ön munkájával, 
hanem ön kifogásolta a főosztály- 
vezetője tevékenységét, sőt ennek 
egy termelési értekezleten a dol¬ 
gozók jelenlétében a nyílt színen 
kifejezést is adott. Vezetői, erről 
szólva, megmagyarázták nekem, 
hogy az ön elégedetlenségével 
egyidejűleg rohamosan romlott a 
munkája, s korábbi kifogástalan 
magatartása egyszeriben megvál¬ 
tozott. Azóta — éppen emiatt — 



többször is kapott osztályvezetői 
figyelmeztetést, és mi sem termé¬ 
szetesebb, hogy hanyag munkáját 
anyagilag nem jutalmazták, ön 
persze, kedves kartársnő — infor¬ 
mált a főosztályvezető — hibáit 
nem hajlandó belátni, inkább pa¬ 
nasszal él a felettes hatóságokhoz, 
sőt — amit nagyon rossz néven 
vesznek a vállalat vezetői — a 
sajtóhoz is. Most már összeférhe¬ 
tetlennek tartják önt, és e vélemé¬ 
nyükhöz a fentiek után úgy gon¬ 
dolom nincs szükség újabb ma¬ 
gyarázatra. 

Panaszának lényegesebb pontjai 
tehát megdőltek, kedves Kartárs¬ 
nő. Bírálatának lényegtelen pont¬ 
jaira főosztályvezetője ki sem 
tért. Nem tudok tehát választ ad¬ 
ni önnek arra a kérdésére, hogy 
milyen címen utalt ki a főosztály- 


j pénztár) 



vezető kartárs a saját sógornőjé¬ 
nek „külső munkák” címén köz¬ 
pénzből hatezerkilencszázötven fo¬ 
rintot. Meg kell mondanom, hogy 
egyelőre a kiutalásra még nem 
tudtam kellő magyarázatot kapni, 
pedig látja, milyen jól megmagya¬ 
ráztak mindent. Mert mifelénk 
mindig, mindenre van magyará¬ 
zat ... Magyarázó nemzet va¬ 
gyunk. Igaz, ön sem tudta ponto¬ 
san megmondani, hogy a sógornő, 
aki a pénzt felvette, a sógornak a 
felesége csupán, avagy egyben a 
főosztályvezető édestestvére is ... 

Egyedül már ezért a pontatlan¬ 
ságért is megérdemelte, kedves 
Kartársnő az áthelyezést, még ak¬ 
kor is, ha egyelőre azzal a köz¬ 
hellyel kell befejeznem jelen vá¬ 
laszomat, hogy a vizsgálat ez ügy¬ 
ben még folyamatban van ... 








Pusztai Pál rajza 
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A bennszülött: Jaj, de megijedtem! Azt hittem, fehér emberek. . . 


N. Polotaj: 

Mi történt? 

Ott állt a jampec fent a hídon 
az ívelő korlát mögött. 

Egész nap állt, nem volt jobb dolga, 
s némán a vízbe köpködött. 

Mért tette ezt? 

Ki tudja? Hátha 
a víz színén 

a saját 

tükörképét látta? ... 



A hős fodrászművész 

— Én — 

hencegett a fodrász egzaltáltan — 
a fejeseket 

életemben 

szőrmentén 

sohsem borotváltam... 

F. Krivin: 



A szekrény 

Nagyon tartalmas tárgy őkelme. 
Szekrény. Tekints oda! 

Nem kívül van rajta a kelme, 
hanem belül. Nem ostoba? 

Egy embert szolgál boldogan, 
akiről kiderül: 

kívül pompás ruhája van, 
viszont üres belül. 


(Oroszból fordította 
Pogonyi Antal) 



Önző éttermi szakácr 


Szegő Gizi rajza 













































































Egy kis politechnika 

Szűr Szabó József rajza 




Udvarias kiszolgálás 

Schwott Lajos rajza 


- Valamivel kisebb, mint az ön mérete, de a minőségért jót¬ 
állók! 


VKaíréfz 


Kávédarálóm belsejében 
eltörött az őrlőforgó izé. Ke¬ 
reskedelem barátom tanács¬ 
talanul tárta szét kezeit, 
amikor a hiányzó alkatré¬ 
szért nála kilincseltem, jó¬ 
nak véltem tehát, ha távo¬ 
labbi ismerősömet: Ipart 
keresem föl bajommal — 
hátha emlékszik még rám, 
fogyasztó koromból. 

— Ilyen csip-csup dolgok¬ 
kal nem foglalkozhatunk — 
mondotta Ipar elutasítóan, 
miután előadtam kérésemet. 

— Mi is a piacról élünk, 
apró kis izék gyártása tiszta 
ráfizetés volna. 

— De hiszen itt készült a 
kávédarálóm! — méltatlan¬ 
kodtam. — Hogyhogy még 
sincs hozzá alkatrész? 

— Na igen, de mikor volt 
az! — érvelt bosszúsan Ipar. 

— Két éve legyártottunk 
négyszázezer kávédarálót. 
Jövedelmező széria volt. Az¬ 
óta viszont áttértünk durva¬ 
hengerművek és malomtíe- 
rendezések készítésére. Iga¬ 
zán nem kívánhatja, hogy 
most egy szem vacak kávé¬ 
darálóval bíbelődjünk! 

— Talán ha nagy szériák¬ 
kal együtt előre készülné¬ 
nek a pótalkatrészek, önök 
se mennének tönkre — ve¬ 
tettem közbe bátortalanul. 

— Hova gondol! Raktárra 
termeljünk?! — képedt el 
Ipar, leplezetlen bosszúság¬ 
gal. — Tároljuk itt a sok 
apró izét, és várjuk, amíg 
elromlik a maga darálója? 
És ha nem romlik el? Mit 
csináljunk akkor az elfekvő 
készletekkel? Tán újságban 
hirdessük, hogy vitt fekszik 
ennyi meg ennyi őrlőforgó 
izé, szíveskedjék átvenni, 


akinek kell, egy-kettő, mi? 
Mit szólna a felettes ható¬ 
ság? Nálunk forintterv van! 

— Alkatrész meg nincs! 
— sóhajtottam harcosan. 

— Nincs. 

Vagyis, ha kiesik egy 
küllő a kerékpáromból, ve¬ 
gyek új kerékpárt!? — ér¬ 
veltem egyre mérgesebben. 

— Természetesen! — je¬ 
lentette ki Ipar megfelleb¬ 
bezhetetlenül. — Dolgozó¬ 
ink ma már nyugodtan 
megengedhetnek maguknak 
egy új kerékpárt. A gumit, 
csengőt, lámpát le lehet sze¬ 
relni a régiről, az igen je¬ 
lentős megtakarítás. Meg 
aztán, így marad egy csomó 
tartalék-küllője is — tette 
hozzá. 

Éppen fölháborodva akar¬ 
tam az asztalra csapni, mi¬ 
kor hirtelen nyílt az ajtó, és 
Illetékes Férfiú lépett a szo¬ 
bába. 

— Te, öregem! — fordult 
Iparhoz bennfentes mosoly- 
lyal. — A kisfiam rollerjén 
eltörött egy csapszeg. Meg¬ 
csináltatnád nekem? 

— Készséggel. Neked min¬ 
dent! — válaszolta szívélye¬ 
sen Ipar, és máris intézked¬ 
ni kezdett. 

Főmérnök megtervezte, 
kalkulátor kiszámította, 
technológus lerajzolta, pénz¬ 
táros a célprémiumot borí¬ 
tékba tette, diszpécser anya¬ 
got szerzett, művezető átál¬ 
lított egy gépet, munkás 
megcsinálta — hipp-hopp, 
negyednap délre készen is 
volt a kilencvenhét fillér ér¬ 
tékű csapszeg. 

Egyedi előállítása potom 
kétezertíz forintból kitellett. 

Kaposy Miklós 


A technika haladása 


Társbérlők perselye 


Szepesi Béla rajza 



Balázs-Plri Balázs rajza 
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Erdei Sándor rajza 



Háry János legújabb meséje 


- írtam egy filmforgatókönyvet, cs minden változtatás nélkül 
elfogadták ... 


Megnyugtató 



Fogócska... 
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- Még mindig egészségesebb, mint a cigaretta! . . . 


Adás voltam a televízióban 


— Egy néző feljegyzései — 

Amikor elhatároztam, hogy 
személyes megjelenésemmel 
emelem az Országos Betét¬ 
egyesület műsoros helikopter¬ 
sorsolásának színvonalát, nem 
sejtettem, milyen események 
történnek majd velem. 

Gyanútlanul beültem a néző¬ 
térre, s vártam a pontos kez¬ 
dést. 

Néhány pillanat múltán fel¬ 
tűnt, hogy az első sorok majd¬ 
nem üresek. A nézők nagy 
többsége középen húzódott 
meg, ott viszont olyan nagy 
mennyiségben, hogy egy lég¬ 
csavart se lehetett volna leej¬ 
teni. 

A titok akkor kezdett nyila¬ 
dozni, amikor egy ismerősöm 
hozzám csörtetett, s a középső 
tájegységek felé invitált. 

— Ha itt maradsz, nem 
fogsz látszani — figyelmeztetett 
vészjóslón. 

— Nem baj, úgyse én leszek 
a szerencsekerék — nyugtattam 
meg, de ő tovább makacsko- 
dott. 

— Értsd meg, középen van¬ 
nak a kamerák ... ha nem ülsz 
jó szögben, nem fognak végig¬ 


pásztázni ... mit szólnak majd 
otthon? 

Alig másfélórás várakozás 
után végre kilépett a függöny 
elé a televízió egyik riporter- 
nője, Editke s olyan bájos mo¬ 
sollyal nézett ránk, mint leg¬ 
utóbbi interjúja alkalmából a 
büközdpiísztai gépállomás ki¬ 
váló traktorosára. 

Editke nemcsak mosolygott, 
hanem néhány jó tanáccsal is 
szolgált. Eszerint a kedves 
közönség — a televíziós adás 
sikere érdekében — ezúttal ne 
tapsoljon, ne nevessen, ne sír¬ 
jon, ne égvén cukrot, ne néz¬ 
zen a kamerába, ne törölje 
meg az orrát, ne csókolja meg 
a menyasszonya fülét és vi¬ 
szont; lélegzés közben csukja 
be a száját, s a köhögést füg¬ 
gessze fel. Egyébként minden¬ 
ki azt tehet, amit akar — mint¬ 
ha a televízió és az ő kamerái 
itt se volnának. 

A függöny felgördült, s a 
hatvan tagú sorsolási bizottság 
tagjai olyan mereven ültek az 
asztalok mellett, mint egy 
20-as évekbeli családi fénykép 
szereplői. 

Ezt azonban — szomszéd¬ 
jaimmal együtt — nem figyel¬ 


tük sokáig. Ehelyett a kamera 
piros lámpáját fikszíroztuk. 
Szakértők ugyanis azt hangoz¬ 
tatták, hogy ha kigyullad, le¬ 
het integetni az otthonmaradot¬ 
taknak. 

Ehelyett azonban az erké¬ 
lyen levő jupiterlámpák gyul¬ 
ladtak ki. Jelen voltak ugyanis 
a TV híradó munkatársai is, s 
nekik kellett egy kis plusz 
fény. Nyolc lámpát irányítot¬ 
tak ránk, meleg volt, vakító 
volt, de mi tűrtük boldogan. 
A hatás kedvéért sorsjegyeink¬ 
kel integettünk a híradósok fe¬ 
lé. akik azonban ezt nem vi¬ 
szonozták. 

Ezután még két fotóriporter 
csinált rólunk felvételeket, s 
ekkor már úgy éreztem ma¬ 
gam, mint Sophia Igorén a enn- 
nes-i filmfesztiválon. (Legalább 
a kisestélvit vettem volna fel.) 

Az izgalom egyre fokozódott. 

Kigyulladt a piros lámpa, s 
kétszer végigpásztázott bennün¬ 
ket. Aztán sajnos a színpad 
felé fordult, ahol televíziós 
Editke állt az egyik sarokban 
(a másikban sorsoltak), s mi¬ 
niatűr helikopterekkel játszott. 
Hol balról jobbra tolta őket, 
hol jobbról balra. 


Az együk helikopter fel is 
szállt egy kicsit, s megakadt 
Editke baján. Egész lesimítot¬ 
ta azt a szépen összekócolt fri¬ 
zuráját. 

Később valaki felfedezte, 
hogy hátul is van egy kamera. 
Ettől kezdve — amíg nyak- 
csigolyánk bírta — azzal sze¬ 
meztünk. 

Aztán egyszerre csak szét¬ 
szedtek, leszerellek mindent, s 
nekünk nem maradt más hát¬ 
ra, mint hogy' megvárjuk, amíg 
a közvetítőkocsi elindul, s haza- 
haudukoljtink. 

Családom tagjait örömmá¬ 
morban lubickolva találtam. 

Anyám már az ajtóban a 
nyakamba borult, öcsém sá¬ 
padtan gratulált, apám a meg¬ 
hatottságtól szólni sem tudott. 

Mint később kiderült, a nagy 
ováció nem a sikeres televíziós 
adásomnak szólt. A közönséget 
ugyanis egyszer se mutatták ... 

Ezzel szemben — mint ott¬ 
honfelejtett sorsjegyemből meg¬ 
állapították — megnyertem az 
egy ik helikoptert. 

Ha meggondolom, ez is va¬ 
lami . .. 

Bende Ibolya 




























































Az autóbusz is ember 

Erdei Sándor rajza 


- Mondtam, hogy nyissák ki az ablakát! Most aztán hőgutát 
kapott a szerencsétlen! 


Fizetésnap 


Balázs-Piri Balázs rajza 


Meglepő kép 


Schwott Lajos rajza 


fcvASlOH FESTÉS ELÖir^j 




Lovagkor 


Várnai György rajza 


Feltalálom 


Néhány szerény felfedezés 
után — elegendő utalnom 
Amerikára, a spanyolviasz¬ 
ra és Marlene Dietrichre, 
akit szintén én fedeztem fel 
a Filmmúzeumban — elha¬ 
tároztam, hogy átképzem 
magamat feltalálónak. Ne¬ 
hezen indult a dolog. Ki¬ 
sebb újításokkal kezdtem: 
felhívtam más gyárakban 
dolgozó mérnök barátaimat, 
akik elmesélték mit újítot¬ 
tak, ezeket én is beadtam a 
mi gyárunkban, elfogadták 
őket, kifizették, kész. De 
mindig éreztem, hogy tőlem 
többet várnak. 

Egyik este kávét főztem, 
s töprengve néztem a for¬ 
tyogó levet, a kis masinát 

— amikor agyamban kor¬ 
szakalkotó fény gyulladt. A 
gőz! — sistergett fejemben. 

— A gőz erejét kell felhasz¬ 
nálni, ez a jövő energiája. 
Lám, milyen ügyesen nyom¬ 
kodja kifelé a kávét. És ha 
nem kávét noszogatna 
odább, hanem mondjuk . .. 
dugattyút? 

Berohantam szobámba, és 
dolgozni kezdtem. Ugyebár, 
kell egy kazán, amelyben 
felforralják a vizet. Meg¬ 
van. Itt a kazán, amitől a 
víz... hová kerül? Mibe 
kerüljön, mibe? Ez az, egy 
hengerbe. És rajzoltam. A 
hengerben egy dugattyú 
van, ezt ügyesen meglöki, a 
dugattyú elszalad a henger 
végéig, miközben a gőz a 
nagy svungtól kiugrik egy 
szelepen. Ipics, apacs, te 
vagy a fogó — ugrándoz¬ 
tam féllábon az asztal ko¬ 
rúi, majd visszaültem, mert 
lelkesedésem hirtelen lelo¬ 
hadt. Hogy a fenébe hozom 
vissza onnan a dugattyút? 
Ha válaszbélyeget ragasztok 
rá, akkor se jön nekem 
vissza. 

Váriunk csak egy kicsit, 
nyugalom! Tisztázzuk a fej¬ 
leményeket, most higgadt¬ 
nak kell lenni! A dugattyú, 
ugyebár, egy kereket hoz 
mozgásba. A kerék elfordul 
és — ez az! Felüvöltöttem, 
a szomszédék kutyája vála¬ 
szolt. Itt van a kutya elte¬ 
metve! A kerékben! Ha 
megindul, nehezen áll meg, 
továbbfordul, és vissza¬ 
nyomja a dugattyút. Akkor 
megint kap egy kis nyo¬ 
mást, ide a fejibe ni, attól 
megint elszalad a végébe, 
tillárom haj, jár a motor, 
jár, ezért nagy pénz jár. A 
gőzgép felfedeztetett. 

Másnap beteget jelentet¬ 
tem, és megcsináltam a raj¬ 
zokat. Dolgozott a tus, a 
körző meg a logarléc. Har¬ 
madnap beadtam a rajzo¬ 
kat, a számításokat meg a 
műszaki leírást az újítási 
felelősnek. Bevette. Meg- 
igézve nézte, nézte, aztán 


a gőzgépet 


szeme elhomályosult, és 
hangja kissé reszketett a 
meghatottságtól, mikor vég¬ 
re megszólalt: 

— Büszkék vagyunk rád. 
Nevedtől hangos lesz a vi¬ 
lág és minden fizikaóra. 
Egyelőre tízezer forintot 
utaltatok ki neked előleg¬ 
nek. 

Egycsapásra én lettem ki¬ 
csinyke gyárunk büszkesé¬ 
ge. A főmérnök áldást adott, 
az igazgató autogramot 
kért, egyik-másik kartársnő 
szeméből egészen tisztessé¬ 



ges ajánlatok sugároztak fe¬ 
lém. 

Másnap, hogy felküldték 
találmányomat a miniszté¬ 
riumba, hívatott az újítási 
felelős. Még a köszönésemet 
se fogadta, csak szótlanul 
kezembe nyomta az egész 
paksamétát. 

— Fogja, jó ember, ez a 
magáé. Tűnjön el, ne is lás¬ 
sam. 

Felháborodva tiltakoztam, 
mire kibökte, hogy valami 
James Watt nevű pasas te¬ 
lefonált. Azt állítja, hogy ő 
találta fel a gőzgépet. És 
persze, elhiszik neki. 

Mindjárt tudtam, hogy 
valaki megfúrt, csak nem 
akarják nekem megmonda¬ 
ni. James Watt, röhögni 
kell... Micsoda neveket ta¬ 
lálnak ki, még csak nem is 
magyar név, nehogy utána¬ 
járhassak . .. Biztosan Kra- 
kovácz fúrt meg a minisz¬ 
tériumban, mert tavaly egy 
értekezleten véletlenül meg¬ 
ittam az ő kávéját is. Hát 
ezért.. . Tudtam, hogy 
bosszúálló. 

Na megáll jatok! Haza¬ 
mentem, leültem a dolgozó¬ 
asztalhoz, és gondolkozni 
kezdtem, mit lehetne még 
feltalálni? Ekkor jutott 
eszembe a mosógép. Bravó! 
És nekifogtam. Elég komp¬ 
likált dolog, mert előbb még 
fel kellett fedeznem az 
elektromosságot, a kétfázisú 
váltóáramot, a vízvezetéket 
és a mosóport. De hát ezek 
csak egyenlőtlen fejlődésem 
nehézségei. 

Még aznap berohantam a 
műszaki könyvtárba és ki¬ 
vettem néhány külföldi fo¬ 
lyóiratot. 


Marthy Barna 











































































Hegedűs István rajza 


MábK 


Az argentínai lapban 
az olvasó egy híradást 
a rádió ott ultrahanggal 
s műsorral irtja ki a saskát 

Olyan jó műsorszám ez, melyből 
mindegyik rpdió tanulhat, 
mivelhogy — mint kiderült — ettől 
a kártevők rakásra hullnak. 

Nagy ég, micsoda lehetőség! 

Ezt itthon kéne kipróbálni, 
bár sáskában itt nincsen bőség, 
de van más, megmondhatja bárki. 

Irigység, cselgáncs, csúnya lárma, 
rejtélyes hasznok, durvaságok, 
bár egyik sem tipikus már ma, 
de néha mégis annyit látok! 

Mert sok csökevény kapott rangot, 
mely olyan káros, mint a sáska, 
hát jöjjetek, ti, ultrahangok! 

Vagy ez sem segít? No de hátha? 

Lovászy Márton 




Az első házifeladat 




?n D nr 


Dolgozatírás magyarból. 


Élhetetlenség 


Van megoldása 
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Az utolsó gomb 


Balázs-Piri Balázs rajza 
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A kct ló 

Kovács Lajos régebben váltó¬ 
kezelő volt a MAV-núl, most 
pedig a szcntlőrinck.átai „Új Vi¬ 
lág” termelőszövetkezet ügyeit 
kezeli. Elnökhelyettes ... 

— 130 holdon öntözéses gaz¬ 
daság van náltmk — mondja 
—, és már megyünk is az „Új 
Világ”-ot megszemlélni. 

Útközben találkozunk Oroszi 
János bácsival, aki két lovat 
vezet. Az egyik, mintha kicsit 
sovány lenne, a másikhoz ké¬ 
pest, amelyik nagyon jó hús¬ 
ban van. 

— Szép erős az egyik ló — 
jegyezzük meg. 

— Az a baj. Fegyelmi elé 
is kerül a kocsisa. 

— De miért? 

— Elő van írva, hogy meny¬ 
nyit és milyen keveréket kell 
a lónak adni. A kövérebb lo¬ 
pott kukoricát eszik, lopja neki 
a kocsis, hogy az ő lova kü¬ 
lönb legyen a többinél. A lovat 
persze nem büntethettük meg, 
pedig bűnsegédi bűnrészes volt. 
Lopott holmit vett át. 

A Zagyva 

ötkilométeres, szerteágazó 
csőhálózat szórja a Zagyva vi¬ 
zét az öntözéses területre. Víz¬ 
ágyú permetezi a paprikát, pa¬ 
radicsomot, káposztát, salátát. 
A föld alatti csőhálózatot még 
tovább fogják fejleszteni, még 
nagyobb lesz az öntözéses te¬ 
rület. Persze a Zagyva is bele¬ 
szól a fejlesztési tervbe, mert 
nem szabad teljesen kifosztani 
a folyót. Mérnökök sietnek a 
Zagyva segítségére, és meg¬ 
szabják, hogy mennyi vizet 
szabad elvonni belőle. Ezért 
aztán más az öntözési terv 
esős, és más tartósan száraz 
idő esetére. 

Rckkenő hőség van látogatá¬ 


sunk napján. A vízágyú szórja 
az üdítő, friss, hideg vizet. 

De jó dolga van a kelká¬ 
posztának . . . 

Megterm ékeny ítés 

Nyolcvan tehene van az ,,Üj 
Világ”-nak. A borjak megter¬ 
mékenyítés útján születnek. 
Látogatásunk időpontjában Po- 
beda kocsi érkezett Azt a „tu¬ 
dós embert” hozta, aki a meg¬ 
termékenyítés műveletét végzi, 
A palánkhoz már ki is volt 
kötve egy tehén. Szomorú arca 
volt ennek a tehénnek. A szája 
mozgott. Mintha lemondóan 
mondaná: „Megint egy Pobe- 
da. És megint nem bika . . 

Saláta 

Az öntözéses gazdaság egyik 
nagy előnye, hogy sok a pri¬ 
mőr. Salátát sokkal előbb tud¬ 
nak szállítani, mint más té¬ 
eszek. Sokat jelentett jövede¬ 
lem szempontjából az újbur- 
gonya is. Kél forint húszért 
tudták eladni. Háromszor any- 
nyiért, mint a mai átvételi ára. 

Az emelkedő jövedelem a 
házasságok számában is mu¬ 
tatkozik. Hét új házasság jött 
rövid idő alatt létre a téeszen 
belül. Nyolcvan családi ház 
van az „Új Világ” egyik leg¬ 
szebb, árnyas részén. Főleg új 
házasok lakják. 

Megkérdeztük az egyik fiatal 
férjet. 

— itt. ismerkedtek meg a 
téeszben ? 

— Igen. Nem sokat gondol¬ 
koztam. Megtetszett. Egyszer 
aztán a szülei meghívtak va¬ 
csorára. Salátával is kínáltak. 
Mondtam, nem kell nékem sa¬ 
láta, csak az, aki kapálta. Erre 
aztán mcgcskiidtíink. 

(Szűr-Szabó József és 
Palásti László riportja) 



fn eNWiyettes jó vagányra irany/tja a tepsit is, 



5 cm mintadarab 
a csőhálózatból 




Hetes György nemcsak 
kiváló színésze a Déryné 
Színháznak , de tehetsé 
ges szobrász is. Karika¬ 
túra-szobrai — legalább¬ 
is amelyeket szerkesztő¬ 
ségünkben bemutatott — 
erre vallanak. Színész¬ 
portréi közül itt közlünk 
kettőt. 





Salamon Béla 


Kőmíves Sándor 
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A restaurátor 

(A londoni 
Daily Workerböl) 


Adenaucr: Sajnos, a 
negyedik szárát nem 
sikerült helyreállíta¬ 



nom . . . 



«VÍ0IOK 



Hivatal 

Réber László rajza 


Mivel a napfolttevékenység 
még mindig tart, s a frontok is 
vonulgatnak, vonulgatnak, 
újabb látomások kínoznak 
mostanában. Ezeket orvosi uta¬ 
sítás értelmében felszínre és 
nyilvánosságra kell hoznom. 
Kérem olvasóimat, fogadják 
őket diagnózisnak kijáró tisz¬ 
telettel. 



Első vízió 

Fülöp edinburghi herceg, az 
angol királynő férje, egy ün¬ 
nepi fogadáson hirtelen az asz¬ 
talra csapott, és duhajul éne¬ 
kelni kezdett: 

Hogy engem egy asszony 
Egzecíroztasson, 

Olyan nincs , 

Nem is volt , 

De nem is lesz 
a sifonérban ... 



Második vízió 

Az austerlitzi csatatéren az 
osztrákok már elindultak, hogy 
a tervezett bekerítő hadmozdu¬ 
latot elvégezzék. A franciák is 
résen álltak, Soult marsall iz¬ 
gatottan várta a parancsot, 
hogy megrohanja a pratzeni 


magaslatokat, Napóleon azon¬ 
ban sehol sem volt látható. 

— Hol a császár? — kiáltot- ^ 1 
ták mindenfelé nyugtalanul. 

Végül hírnök jött és jelen¬ 
tette, hogy őfelsége hirtelen 
megbetegedett sárgaságban és 
hipertóniában, orvosa betegál¬ 
lományba helyezte, de lehet, 
hogy három nap múlva ki¬ 
írják. 



Harmadik vízió 

Robesgierre-t 1794 nyarán fel¬ 
kereste "egyik híve, és előadta 
kérését, hogy sürgősen tárgyal¬ 
ni szeretne vele. A Megveszte- I . 
gethetetlen szabadkozott, hogy 
nagyon elfoglalt, nem ér rá. Az 
illető erősködött: mégis melyik 
nap fogadhatná. Robespierre 
elővette előjegyzési naptárát, és 
sorban mutatta, hogy vala- I 
mennyi napra van valami el¬ 
foglaltsága. Már Thermidornál 
tartottak. 

— És mit szólna kilencediké¬ 
hez? — kérdezte az illető. 

Robespierre a naptárába néz¬ 
ve rázta a fejét: | 

— Nem jó, akkor fognak le¬ 
tartóztatni. 


F. L. 



I 



Pénteki számtanóra 


Tóth József rajza 
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Külföldről jönnek vadászok 



Családi fénykép 




Gyermekszáj 


Optikai csalódás 


Panni a sok ráncosbőrű 
Elefántot nézi sorra, 

S így kiált: „Jé mindegyiknek 
Plisszírozva van az orra!” 

A gólya 

Állatkertben a tó partján 
Csupa vidám kacaj fakadt , 

A gyerekek sóspereccel 
Etették a madarakat. 

Csak a gólya járt ott rosszul, 
Rettentően bosszantotta, 

Hogy sok fürge kicsi kacsa 
A perecet elkapkodta. 

De végül is odavágott, 

És szigorú arcot öltött. 

Mintha csak azt mondta volna: 
„Éngem se a gólya költöttV* 


A sasketrec előtt egy úr 
Iszonyú nagy szájat tátott. 

Részeg volt az istenadta, 

S csupa kétfejű sast látott. . 

Állati bürokratizmus 

Csiga kartárs szarvacskái 
Lassan már az égig nőnek, 

Amióta őt tették meg 
Állatüzem-vezetőnek. 

Betartja a csiga-tempót. 

Csúszik, mászik, nyújtózkodik ... 

És azóta főleg mindig 
„Házon kívül tartózkodik 

Szőnyi Zoltán 



Miért a nyugatnémetek kapják a 
legnagyobb amerikai segítséget? 

Kacork Övi éknél vendégség van. A házi¬ 
gazda hehoz egy nagy tál őszibarackot, 
és minden vendég elé tesz egyet, de a 
kövér Fegyvcrnckiné elé öt darabot tesz. 

— Miért ez a kitüntetés? — kérdi 
Fegyvernek iné. — Miért ad nekem ilyen 
sokat? 

— Azért — mondja Kacorkövi —, mert 
magának van a legnagyobb szája. 

OqOOoJT 


Hogy fogadja az USA a leszere¬ 
lésre tett ésszerű javaslatokat? 


A gazdag rágógumigyároshoz beállít 
egy szerényebb viszonyok közt élő ro¬ 
kona, de még mielőtt kinyitná a száját, 
így szól a rágógumigyáros: 

— Mert nem! 

— Mi az, hogy mert nem? — kérdi 
a rokon. 

— Nézd — mondja a rágógumigyáros 
—, te ötszáz dollárt akarsz kölcsönkérni, 
én azt mondom, nem adok, te azt kérded, 
miért nem, erre mondom én: „mert nem”. 



Anyuba/áakh&l Szebb 
ruhái lehet kapui a 
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CORVIN tan 


E heti hirdetésünk 






































































„csodalatos 

ÉLMÉNY VOLT 

A REÁL MADRID— 
VASAS MÉRKŐZÉST 

(Di Stefano nyilatkozata) 

Mint ismeretes, a múlt 
héten zsúfolt nézőtér 
előtt a Vasas labdarúgó 
csapatának hősies küzde¬ 
lemben sikerült megaka¬ 
dályoznia a Reál Madrid 
nagy arányú' győzelmét. 
A világhíres spanyol csa¬ 
pat kénytelen volt meg¬ 
elégedni azzal a két gól¬ 
lal, amelyet kínos-keser¬ 
vesen össze tudott ka¬ 
parni. A Ludas Matyi ki¬ 
küldött munkatársának 
alkalma volt beszélni Al- 
fredo di Stefanóval, a 
leghíresebb spanyol já¬ 
tékossal, aki a követke¬ 
zőket mondotta: 

— A Vasas a világ leg¬ 
jobb csapata. A Reál 
Madrid ugyan jobb egy 
árnyalattal, ez azonban 
elsősorban Madridban 
fog kidomborodni. Egyé¬ 
nileg a Reál Madrid já¬ 
tékosai jobbak, csapat¬ 
munkában azonban a 
Vasas feltétlenül felül¬ 
múlja az Ózdot. 

— A magyar közönség 
nagyon lelkes és rokon¬ 
szenves, szebben fütyül, 
mint a sokkal kevésbé 
muzikális spanyol közön¬ 
ség. Néhány összecsapás 
során azonban meg kel¬ 
lett állapítanom, hogy a 
magyar közönség nem 
eléggé ismeri a bika via¬ 
dalok légkörét. 

— A mi szurkolóink, 
amint azt a közönség is 
tapasztalhatta, kemény¬ 
kalapban szurkolnak, 
míg a Vasas szurkolói 
ingujjban. A Vasas szur¬ 
kolói ilyen módon nem 
tudnak kalapot emelni 
kedvenc csapatjuk tudá¬ 
sa előtt. Szerencse, hogy 
a közönség ilyen kínos 
helyzetbe nem jutott. 

— A sorsolás nem 
kedvezett nekünk, nem 
nyertem a félidőben te¬ 
levízió készüléket. 

— Nagyon érdekes volt 
a játékvezető, aki egy 
alkalommal tizenegyes 
helyett pontosan a vo¬ 
nalról adott ellenünk 
szabadrúgást. Ez az ér¬ 
dekes szabadrúgás spa¬ 
nyol—francia koproduk¬ 
ció volt. 

— A Reál Madridról 
még csak annyit, hogy 
méltó utóda a világhó¬ 
dító spanyol hősöknek. 
A spanyol állampolgár¬ 
ságnak az az előfeltéte¬ 
le, hogy az illető abszo¬ 
lút kétlábas legyen és 
kapura is tudjon lőni. 

— Nem akarok jósol¬ 
ni a madridi visszavágó 
mérkőzésre, de az az 
érzésem, hogy a Vasas¬ 
nak nem lesz elég ez a 
o • ? 
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Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! 


Le a bürokráci 


Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! 




Régóta vágyom arra, hogy 
egy tudományág megalapí¬ 
tója és első művelője le¬ 
gyek, most itt az alkalom. 
Ez az új tudományág, me¬ 
lyet ezennel megalapítok, az 
i n g o 1 ó g i a, azaz magya¬ 
rul: ingészet. Tárgyköre sze¬ 
rint azzal foglalkozik, hogy 
megfejtse, elemezze a kira¬ 
katokban látható különböző 
férfi-ing típusok és félesé¬ 
gek elnevezését, tulajdonsá¬ 
gait. 

A fehérnemű szaküzletek 
kirakatainak beható avagy 
csak felületes szemlélői előtt 
is minden bizonnyal feltűnt, 
hogy e kirakatokban az 
utóbbi hetekben megjelent 
az „ALIVA”, amivel meg¬ 
dőlt a „NEVA” hegemóniá¬ 
ja. Jelentése: „alig kell va¬ 



salni”, szemben a korábbi¬ 
val, ami „nem kell vasal¬ 
ni”-! jelent. („No iron” — 
hogy az angolok is megért¬ 
sék.) A dologban csak az a 
csodálatos, hogy az „alig 
kell vasalni” kiszorította a 
„nem kell vasalni”-t, ami¬ 
nek csak az a magyarázata 
lehet, hogy a „Nevá”-k mi¬ 
att a dolgozó nők második 
műszakjában kapun belüli 
munkanélküliség ütötte fel 
a fejét, s ők követelték, 
hogy az ipar biztosítsa szá¬ 
mukra a mindennapi vasal¬ 
ni valót, ha még oly keve¬ 
set is, mint amennyit az 
„aliva” vasalása jelent. 


Változatlanul tartja pozí¬ 
cióit az ún. „NEXÖ-ing. 
Ez az elnevezés nem a nagy 
dán író tiszteletére történt, 
mint azt egyes pre-ingoló- 
gusok hitték, hanem onnan 
ered, hogy ezzel az ingféle¬ 
séggel a felvevés tekinteté¬ 
ben „nem kell szöszmötöl- 
ni” Ez ugyan „NEKSZÓ” 
lenne rövidítve, azonban a 
rövidítést is rövidítették. Ez 
az ing-készítmény lehet „ne- 
va” és „aliva” egyaránt, de 
általában „keva” formában 
gyártják, ami azt jelenti, 
hogy kell vasalni. Egyszerű¬ 
en bele lehet bújni, nem 
kell gombokkal, nyakken¬ 
dővel szöszmö tölni. 

A nyáron jött divatba a 
„KIVING”. Ez olyan ing¬ 
féleség, melyet kívül is le¬ 
het viselni, ha nagyon me¬ 
leg van. Hűvösebb időjárás 
esetén átalakítható „BEV- 
ING”-gé, azaz a nadrág alá 
lehet gyűrni. Ezt a művele¬ 
tet egyébként el lehet vé¬ 
gezni hagyományos inggel 
is („keva beving”-gel), ami¬ 
re volt példa bőven a lezaj¬ 
lott kánikulák alkalmával, 
amikor a belül viselhető in¬ 
geket a hőguta küszöbén 
álló férfiak a nadrágból 
kiráncigálták. 

Egyébként várható új ing¬ 
típusok megjelentetése is. 
Rövidesen megjelenik a ki¬ 
rakatokban a szorosan zá¬ 
ródó „BEHRING”, a dzsun¬ 
geljárók részére készített 
„KIPLING”; majd a 
„VIKING”, vitorlázók részé¬ 
re, s végül a tavaszi zsongás 
idejére hordható „SIND- 
ING”. 

Egyszóval, LESSING, aka¬ 
rom mondani lesz ing bő¬ 
ven. 

Zsiray Károly 



Le a bürokráciával! Le a bürokráci 



- Ha a fejük tetejére állnak, akkor se tudnak leülni! 



Optima tragédia 

A zalaegerszegi MÉSZÖV a 
múlt év tavaszán vásárolt egy 
szép kivitelű Optima írógépet. 
Öröm volt rajta gépelni — hat 
és fél hónapig. Akkor beteges¬ 
kedni kezdett. Nyilván szervi 
haja volt. mert kívülről sem¬ 
miféle kóros elváltozást nem 


A mama kézenfogja a 
két gyerekét cs bemegy az 
üzletbe. Az egyik gyerek 
nyolc évesnek látszik , a 
másik tíznek. A mama 
megkérdi az üzletvezetőt: 
miért nem engedi a gyere¬ 
keket a boltba, amikor vásá¬ 
rolni küldi őket. — Dolgozó 
nő vagyok — mondja a ma¬ 
ma —, a gyerekek nagy ter¬ 
het vesznek le rólam, ha el¬ 
végzik a vásárlást. 

— Két gyerek nem jöhet 
be egyszerre — feleli az üz¬ 
letvezető a mamának. 

— Miért nem jöhet be? 
— kérdi meglepődve a ma¬ 
ma. 

— Egyszerűen azért, mert 
lopnak — feleli udvariasan 
az üzletvezető, már amilyen 
udvariasnak hathat az ilyen 
megállapítás a mamára. 

Az üzletvezető tovább 
magyaráz, úgy látszik , ké¬ 
szen van már ehhez a té¬ 
telhez az elmélet is. 

— Ha két gyerek együtt 
van, falaz egymásnak — 
közli a boltos újfent. 

Legalább Öt—hat főnyi 
személyzet dolgozik a kis 
üzletben, mindegyikük nyi¬ 
tott .szemmel jár. Ettől füg¬ 
getlenül érdemes megkér¬ 
dezni: hogy meri lopással 
gyanúsítani általános isko¬ 
lás gyerekeinket csak úgy 
általában a II ., Keleti Ká¬ 
roly utca Illa. szám alatti 
02404-es KÖZÉRT önkiszol¬ 
gáló bolt vezetője? 

(— s) 




uipuMzimimiK rajta, uiy _ r 

mint egy csökönyös ló. Ha a 
kocsija megállt, nem akart el¬ 
indulni, ha meg elindult, nem 
akart megállni. Ezért aztán a 
papírra ütött betűk úgy össze¬ 
vissza futkostak rajta, mint 
egy gazdátlan birkanyáj. 

Elvittük a Finommechanikai 
Vállalathoz, ahol megjavítot¬ 
ták. Ekkor néhány napig za¬ 
vartalanul működött, aztán 
újabb gyógykezelést igényelt. 
Harmadszorra beható vizsgálat 
után azt mondták n Finom- 
mechanikai Vállalatnál: „Ezt a 
gépet már csak Budapesten 



tudják megjavítani, mert ki 
kell rajta cserélni a kocsisín t.” 

Ezután a gyönyörű szép 
írógépet, amely alig fél évig 
teljesített szolgálatot. Buda¬ 
pestre küldtük a Bécsi úti 
Irodagépértékesítő Vállalathoz. 
Azóta egy év telt el, és még 
mindig ott van. Sürgetésünkre 
azt válaszolták: nem kapnak 
hozzá alkatrészt. 

Két kérdésre szeretnénk vá¬ 
laszt kapni az illetékesektől: 

1. Miért hoznak forgalomba 
olyan írógépet, amely gondos 
kezelés mellett is csak néhány 
hónapig használható? 

2. ‘Ha nincs alkatrész, miért 
fogadták cl javításra? 

Takács Elemér 
Zalaegerszeg, MÉSZÖV 
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IMPORTHUMOR CSEHSZLOVÁKIÁBÓL! 


Fontos figyelmeztetés 
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Régi motoros 


Kritika és önkritika 
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- Nycrtl Mennyit fizetek? 


Hihető 



Higyje cl, rendőr elvtárs, hogy nem akartam megállni itt. 

I 


flPflI SÜSZ^SÉS 


Aggódó asszony 



Tisztelt szerkesztőség! Mindig azt szerettem volna, ha fiam író lesz, 
méghozzá humorista, őszintesége, szellemes, talpraesett mondásai, természe¬ 
tes humora, mind arra utalnak, hogy írónak szüléiéit. Az, ami eddig csak I j, 
ígéret volt, most végre valóra vált, és fiam tettekkel is beigazolta elhiva- 1*1 
tottságát. Tegnap t amikor benyitottam a szobába, elmélyült arccal az író¬ 
gép előtt ült. Arra a kérdésemre, hogy mit csinál, alkotóvágytól reszkető 
hangon , de minden fennhéjázás nélkül kijelentette: írok! Az apai büszkeség 
meleg érzése töltötte be szívemet, amikor kezembe vettem első művét. Nem 
tudom , elnyeri-e tetszésüket, én a magam részéről el vagyok tőle ragadtatva. 
Nagyon boldog lennék, ha fiam első írását b. lapjukban leközölnék. A hono¬ 
ráriumot az írói kollektív szerződés szerinti összegben kérem átutalni. íme 
az írás: 

„owertzu opóas dfghj kié áyxcv bnm, 2j3k4 &öüő ztrewq oiu áélkjh gfd sa— ! j 
mnb sdfo élyxc epakissdfg §: jósdfg mnbvcxy.** 

Tisztelettel: 

Huzelka Tivadar, 

az apa 

U. i. 

Arra kérem önöket, ne ítéljék meg fiam első írását túl szigorúan, és vegyék figye¬ 
lembe, hogy még csak ősszel lesz négyéves 



- Amíg haza nem jössz, folyton azon 
izgulok, hogy valami bajod esik . . . 
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ludósítóáktól. 


Egy igazgató ismerő¬ 
söm amiatt panaszko¬ 
dott, hogy egyesek kifo¬ 
gásolják a modorát. Nem 
érti a dolgot, hiszen ő 
mindenkihez kedves, a 
fárasztó hivatali munká¬ 
ba kedélyt igyekszik be- 
levinni. 

Éppen bejött hozzá 
egyik munkatársa. 

— Na. mi van, disznó¬ 
fülű? — kérdezte tőle 
mosolyogva. 

Az elmondta. Az igaz¬ 
gató elégedetten bólin¬ 
tott: 

— Nagyon helyes. Lát¬ 
ja, nem is olyan hülye 
maga, mint azt mondják. 

Amikor a dolgozó ki¬ 
ment, az igazgató még 
hozzátette: 

— Dicsérni kell az em¬ 
bereket, különben el¬ 
megy a kedvük. 


Zenei lexikont bön¬ 
gésztem, s szemembe öt¬ 
lött egy holland zene¬ 
szerző neve: Julius Rönt¬ 
gen. 

Jaj, kérem szépen, 
kedves Röntgen úr, ez 
nem megy. Ez a név 
mást jelent, mint aho¬ 
gyan Moltke néven sem 
lehet zenét szerezni, s 
festeni sem lehet Ko- 
lumbus néven. Idegen¬ 
kednék A1 Capone vá¬ 
logatott költeményeitől, 
még ha biztosan tudnám, 
hogy a költő nem azonos 
a csikágói gengszter-ve¬ 
zérrel. S ha egy föld¬ 
rajztudóst Beethovennek 
hívnának, az ötödik szé¬ 
lességi fok helyett a ki¬ 
lencedik szimfónia kez¬ 
dene érdekelni. 

Vannak persze kivéte¬ 
les esetek is. Amikor egy 
amerikai egyetemi hall¬ 
gatótól megkérdezték, 
hogy ki volt Shakes¬ 
peare, úgy válaszolt, hogy 
egy kitűnő base-ball-já- 
kos. 

# 

Egy író ismerősöm 
olyan hiú, hogy minden 
írását teljes névvel írja 
alá, nem elégszik meg a 
kezdőbetűkkel. Még az 
ingein is a teljes neve 
látható. 

f. L 


í; 



Mindig lesznek problémák 





- Fantasztikus, milyen unalmas ez az üzemi koszt!... 
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A tupirozás tö rténetéből 
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Hegedűs István rajza 


Kapukuks-kérdés 

Egyik hetilapunk megír¬ 
ta, hogy három forint lesz 
a kapukulcs. Aztán kide¬ 
rült, hogy a cikk téves ada¬ 
tokat közölt. A helyreigazí¬ 
tó nyilatkozatból megtud¬ 
tuk : „A kapukulcs-kérdés- 
ben még csak tárgyalások 
folynak.” 

Még csuk tárgyalások 
folynak. Persze, már ez is 
nagy lépés előre, örülnünk 
kell, hogy tárgyalnak, hogy 
leültek a zöldasztal mellé. 

Ügy hallom — negyed¬ 
hivatalos helyről —, hogy 
a megbeszélések békés, ba¬ 
rátságos mederben folynak. 
Egy szerencsés ismerősöm 
látta a medret is. amelyben 
folynak, ott állt a parton. 

A tárgyalások folynak. S 
ez mar haladás, pozitívum, 
egy lépés előre, jó dolog, 
finom dolog, kürtöskalács, 
mazsola és tejesokoládé. 
Persze nem szabad túlzott 
reményeket fűznünk a tár¬ 
gyalásokhoz, nem kell azt 
hinni, hogy mindjárt, rög¬ 
tön, rögvest, ma vagy hol¬ 
nap, vagy maholnap lesz 
kapukulcs. Nem, ehhez idő 
kell és ész és megfontolás 
és meghányás-vetés. 

A tárgyalások azonban 
folynak, folydogálnnk, csör¬ 
gedeznek, csurognak. Nem¬ 
régiben megkérdeztük Sí¬ 
pok Ottó Antalt, a Ló utca 
öt hé házfelügyelőjét: mi 
a helyzet a kapukulccsal? 

Az elfoglalt* férfiú szét¬ 
tárta karját: ' 

— Sajnos, nem nvilat- 
kozhatom erről a kérdés¬ 
ről. 

A lakók körülvették Sí¬ 
neket. Kattantak a Pajtás 
fénykénezögépek. 

— Mikorra várható dön¬ 
tés? 

Sipok finoman elmoso¬ 
lyodott: 

— Ha elérkezik a dön¬ 
tés ideje, feltétlenül meg 
lesz a döntés .. . 

— Mire számíthatunk? — 
kérdezte a Verpeléti-család 
tudósítóin. 

— Feltétlenül számítha¬ 
tunk arra, hogv lesz mire 
számítani — hangzott a 
diplomatikus válasz. 

— Mit ért ön ezalatt? 

— Értsék meg végre, 
uraim, nem mondhatok 
többet . .. Elégedjenek meg 
ennyivel. . . 

A pesti lakók nagy ér¬ 
deklődéssel figyelik a tár¬ 
gyalások menetét. 

Vajon mit hoz a jövő? 

Kapukulcsot? 

M. Gy. 

“ÜT"® 
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Valakinek dolgozni is kell... 


Szűr-Szabó József rajza 
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Miből lesz , 
s. cserebogár? 

Az alábbiakban két dokumentumot bo¬ 
csátók a nyilvánosság elé. A magam ré¬ 
széről annak igazolását látom bennük, hogy 
bizonyos női tulajdonság már ldcsi korban 
jelentkezik. 

* 

Idézet a szülők leveléből, melyet falun 
nyaraló tízéves kislányuknak írtak: 

„Ha csak sejtenéd Ági, mennyi gondot, 
és szomorúságot okozol mostanában ne¬ 
künk, biztosan másként viselkednél. Ho¬ 
gyan állhatsz le verekedni az utcabeli 
fiúkkal? Ki hallott már olyat, hogy egy 
rendes kislány kővel dobálja a derék ház¬ 
őrző kutyákat, idegen kerítéseken mász- 
szon keresztül és más kertjéből gyümölcsöt 
lopjon ?! Nagymaminak megírtuk, azonnal 
tegyen vonatra, ha ilyesmi még egyszer elő¬ 
fordul! Nagymami leveléből tudtuk meg 
azt is, hogy valamivel megvágtad a lábad, 
neki nem szóltál róla, s csak másnap reg¬ 
gel vette észre, hogy a lábad feje teljesen 
bedagadt, és vörös, és kék! Ágikám, te 
már nem vagy kisgyerek! írjál meg min¬ 
dent őszintén aggódó szüleidnek!” 

És most következik Ági válasz-levelének 
szó szerinti szövege: 

, .Drága Anyú és Apú! 

Nem tudom, hogy Budapesten most mi¬ 
lyen az időjárás, de itt majdnem minden¬ 
nap esik az cső, és kint minden csupa sár. 
Ilyenkor én kézimunkázok, vagy felolva¬ 
sok Nagymaminak az újságból, mert a 
kora miatt ö elég rosszul lát. 

Ti mit szóltok a szovjet-űrrakéta 
világraszóló legújabb sikeréhez? Én na¬ 
gyon örülök, hogy Tyitov őrnagy személyé¬ 
ben a békés irányvonalú szocialista építő¬ 
munka legyőzte a kapitalista irányvonalú 
Amerikai Egyesült Államokat. Szerintem 
rövidesen sor kerül ember felküldésére a 
Holdba is! A technika gigászi fejlődésének 
vagyunk tanúi. 

Tegnap moziban voltunk, doktor Fausz- 
tot elvitte az ördög. Nagyon szép volt. 

A viszontlátásig mindkettőtöket csókol 
szerető lányotok: Ági** 

(A dokumentumokat közreadta: 

Kürti András) 



Lakásleválasztás 


Réber László rajza 


Az üzlet üzlet 



Mondd Harry, te mennyi pénzt kerestél ezen a rakétán? 

(Abu rajza, a londoni Observer-ből) 
















































Szín: Egy vállalat irodaépületének 
folyosója. 

HILDA: Béla, azért hívtam ki, hogy 
most még egyszor cs utoljára megkér¬ 
dezzem, akar-e a férjem lenni... 

BÉLA: Vérző szívvel bár, de. .. 

HILDA: Szóval nem. Akkor közlöm 
magával, hogy hozzámegyek Sebestyén 
G. Zoltánhoz. 

BÉLA: Ahhoz a tökkelütött segéd¬ 
könyvelőhöz? 

HILDA: Ahhoz. És most, hogy végle¬ 
gesen eldőlt ez a dolog, beszéljünk végre 
egyszer nyíltan egymással, búcsúzóul. 

BÉLA: Parancsoljon velem. 

HILDA: Csak egyet szeretnék meg¬ 
tudni, hogy tulajdonképpen miért is 
nem vesz el engem feleségül? 

BÉLA: Hót jó, megmondom. Igen 
egyszerű a felelet. Maga, Hildácska, a 
mi vállalatunk szeretve tisztelt igazgató¬ 
jának leánya. 

HILDA: Na és? Maga karrierista, 
nem ? 

BÉLA: Minek tagadjam, az vagyok. 
Éppen ezért vérző szívvel bár, de le¬ 
mondok a maga kezéről. Nekem előbbre 
való, hogy én legyek a könyvelési osz¬ 
tály új vezetője ... 

HILDA: Nem értem, nem értem ... 
Hiszen én az igazgató lánya vagyok, in¬ 
kább elősegíthetném a karrierjét... 

BÉLA: Itt téved maga! 

HILDA: Hogyhogy? Hiszen mindig 
ilyesmiről álmodtak a magukfajta if¬ 
jak ... hogy az igazgató lánya beléjük 
szeret... 

BÉLA: Haha, a múltban, Hilda kis¬ 
asszony, a múltban! Magácska elmaradt 
a kortól! 


HILDA: Nem értem . . . Hiszen a pa- . 
pám . .. 

BÉLA: A maga papája, Hilda ked¬ 
ves, a mi szeretve tisztelt igazgatónk, 
ízig-vérig mai káder... És én elég jól 
fekszem nála, már tett is célzást arra, 
hogy én leszek az új osztályvezető... 
HILDA: Na, látja! 

* 

BÉLA: Persze hogy látom! A maga 
öntudatos papája, amint az én apó¬ 
sommá lenne, természetesen abban a 
pillanatban elállna kinevezésem gondo¬ 
latától. Korunkban senki sem szolgáltat¬ 
hatja ki magát annak a gyanúsításnak, 


hogy a rokonait protezsálja!. . . Ma már 
nem neveznek ki valakit csak azért, 
mert az igazgató veje. . . Sőt! 

HILDA: Nahát, hogy maga mi min¬ 
denre gondol! 

BÉLA (büszkén): Bizony, ma már egy 
karrieristának is haladó gondolkodású¬ 
nak kell lennie, különben nem boldo¬ 
gul ... Isten vele Hildácska. és legyen 
boldog a tökkelütött Sebestyénnel. 

(Béla szilárd léptekkel visszamegy a szo¬ 
bájába. És hét hét múlva kinevezik 
osztályvezetőnek Sebestyént.) 

Dunai Ferenc 
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\ Pusztai Pál rajza 


Kedves Asszonyom! 

Eleget teszek kívánságá¬ 
nak, és — amint látja — a 
Ludas Matyi hasábjain is köz- 
zétesszük a „Nagyvilág” cí¬ 
mű világirodalmi folyóiratunk 
szeptemberi számában „Har¬ 
tung festménye” aláírással 
megjelent remekművet. Hadd 
lássa az a magyar is, akihez a 
„Nagyvilág” valamilyen ok¬ 
ból nem jutott el, hogy milyen 
magas fokra jutott el viszont a Nyu¬ 
gat (enyhén szólva) ultramodern 
műízlése. 

ön arra kér engem, magyarázzam 
meg: 

1. Mit ábrázol Hartung festménye; 

2. miért került ez a festmény a 
„Nagyvilágiba? 

Mivel nem vagyok járatos a kép¬ 
zőművészet dolgaiban, tehát csak 
mint a „Nagyvilág” figyelmes olva¬ 
sója adhatok választ megtisztelő ér¬ 
deklődésére. 

Véleményem szerint a „Nagyvilág” 
szerkesztősége megfeledkezett arról, 
hogy még a klasszikus festők mű¬ 
vein is feltüntetik a tartalmat. Pél¬ 
dául Rembrandt: Anatómia , vagy 
Munkácsy: Köpülő nő, és így tovább. 
Ha tehát a „Nagyvilág” Hartung 
festménye mellett jelezte volna, hogy 
a művész mit akart a fenti alkotásá¬ 
val ábrázolni, nem maradt volna 
kétség sem önben, sem másban ezt 
illetően. Útmutatás híján az olvasó 
most törheti a fejét! Egyesek szerint 
Hartung szóban forgó festményének 
helyes aláírása: 

„Törött ablaküveg”, vagy 

„Alaszkai jégcsapok”, vagy 

„önarckép”. 

Nem lehet egyetérteni azokkal, akik 
„Népi festészetinek nevezik Har¬ 
tung festményét azon a címen, hogy 
a nép egyszerű és kiskorú gyerme¬ 
kei is tudnak ilyent festeni. De ha- 


Harttaig festménye 


Vigyázat! Hiteles másolat! 
ugyanígy jelent meg! 


A Nagyvilágban 


tározottan el kell utasítani azt a fel¬ 
fogást is, hogy itt egyszerű pacniról 
lenne csupán szó, s ilyen pacnikat 
csinál egy festőművész, amikor ki 
akarja próbálni, hogy jól fog-e az 
ecsetje. A szakvélemények szerint 
ugyanis két vagy több pacnit el le¬ 
het artisztikus módon helyezni, de 
egyetlen pacnit nem. Ez nem is len¬ 
ne ultramodern, még csak modern 
sem, hiszen a művészettörténet a 
múlt században, sőt annak előtte is 
megemlékezett már az ilyenféle pac- 
nikról. 

Miután megadtam a választ arra a 
kérdésére, kedves Asszonyom, hogy 
mit ábrázol Hartung festménye, vá¬ 
laszt adok arra is, miért közölte ezt 
a festményt a magyar olvasóval a 
„Nagyvilág”? 

Azért közölte, mert: 

1. van nyomdája; 

2. van papírja; 

3. van állami szubvenciója, és 
végül 

4. úgy véli, hogy ha már feladata a 
világ haladó irodalmi műveit a ma¬ 
gyar olvasó elé tárni, miért ne kö¬ 
zölje a Nyugat képzőművészeti alko¬ 
tásait, még akkor is, ha azok nem 
haladók, de érthetetlenek. 

Hadd okuljon a nyájas és gyanút¬ 
lan olvasó! 




Divatszoknya 


mti , 


» Szivecském, légy szíves, add ide a 
cipőkanalat! 


Kísértés 
































































Szűr-Szébó József rajza 

LJ L- 


- Foglaljuk csak ej 1 Ki a kicsiét nem becsüli, ajiagyot_ nem érdemli! 


A gyarmatosítás történetéből 

m 




z osztályvezető bekérte a 
szokásos jelentéseket a készülő 
és bemutatásra kerülő új ma¬ 
gyar színdarabokról, aztán tá¬ 
jékoztatta az újságírókat, akik 
megírták beszámolóikat, mi¬ 
szerint az idei színházi évad¬ 
ban több tucat új magyar da¬ 
rab kerül bemutatásra; egy-két 
tucat mór szeptember havá¬ 
ban. 

A Kísérleti Színház újonnan 
kinevezett igazgatója elragad¬ 
tatással olvasta a cikket. Le¬ 
het, hogy van valami, amiről 
nem tud? Behívta a főrende¬ 
zőt, a fődramaturgot és a fő¬ 
titkárt. 

• Örömmel olvasom, hogy 
X. írt nekünk egy darabot, 
amelynek próbái hamarosan 
megkezdődnek . . . 

— Igen — így a fődrama¬ 
turg. — Hamarosan,,. Amint 
megírta! De a címe már meg¬ 
van ! Karácsonyra ígérte az 
első felvonást! 

— Jó. Tavasszal is jól jön 
egy Jó darab. És mi van Y. 
tragédiájával? 

— Isteni! — jelentette a fő¬ 
titkár. — Én olvastam azt a 
költeményt, amelyből meg 
akarja írni. Három napig nem 
tudtam aludni tőle. A jövő 
hétre már részletes vázlatot 
ígért. 

— Hminm ... remek lesz! 
És hogy áll V. darabja? — ér¬ 
deklődött egyre lohadó lelke¬ 
sedéssel az igazgató. — Itt az 
újságban olvasom, hogy mai, 
munkástémájú, s az író órákat 
töltött Csepelen élmény gyűjtés¬ 
sel, sőt szándékában van még 
egyszer kimenni, hogy beszél¬ 
jen egy martinásszal .. . 

— Igen. V. darabját olvas¬ 
tam — szomorodott el a fődra- 


játszódik, csak nem ma, ha¬ 
nem a múlt században. És V. 
tényleg egy egész délutánt töl¬ 
tött Csepelen, csak nem a 
gyárban, hanem az eszpresszó¬ 
ban. Egy martinásszal viszont 
tényleg beszélt, csak nem Cse¬ 
pelen, hanem Pesten, s abból 
nem nekünk ír darabot, hanem 
a rádiónak operettet. 

Az igazgatónak kezdett el¬ 
borulni a homloka. 


val? Tegnap én magam beszél¬ 
tem vele, most jött haza az 
alkotóházból, s azt mondja, 
kész a mű. 

— De melyik? — tette fel 
a kérdést a fődramaturg, Z. jó 
ismerője és barátja. — A hu¬ 
moros revü a jövő évi mar¬ 
gitszigeti bemutatóra. Mert 
arra már tavaly felvette az 
előleget. Viszont nekünk is írt 
három mondatot. Remekek! 


Kényes ízlés 


Szegő Gizi rajza 


OOOOOÓOC 


l - Mi az, maga főz? 

- Igen! A feleségem nem szereti a vendéglői kosztod 


— De hát miről szól a víg¬ 
játéka, amit nekünk tervez? — 
türelmetlenkedett az igazgató. 

Ezt Z. is szeretné már tudni. 
Amint olvasta a nyilatkozatot 
az újságban, rögtön iderohant, 
gondolta, hátha tőlünk hall 
valamit. Sajnos, a három mon¬ 
datnál mi sem tudtunk töb¬ 
bet. 

Az igazgató már-már az asz¬ 
talra csapott, úgyhogy a fő¬ 
dramaturg gyorsan hadarni 
kezdett: 

— A.-val tegnapelőtt tár¬ 
gyaltam, már megvan a té¬ 
mája, csak nem tudja még, 
milyen műfajban írja. B. teg¬ 
nap volt itt, ő már tudja, hofpr 
szatírát ír, csak még témája 
nicsen. C. viszont felvette az 
előleget, és elhozta a második 
felvonást, de viszavitte az el¬ 
sőt. D. most fordíttatta le a leg¬ 
frissebb indonéziai riportokat, 
mert soha nem járt még Indo¬ 
néziában, a darabja viszont ott 
játszódik. 

— Hát akkor... — tajték- 

f zott az igazgató. — Mivel nyi¬ 
tunk? Milyen új magyar da¬ 
rabbal nyitunk? 

— ó, van bőven választék! 
— jelentette egyszerre a fődra¬ 
maturg, a főtitkár és a főren¬ 
dező. — Tessék: L. írt egy mu¬ 
sicalt a „Betyáréból, T. kor¬ 
szerűsítette a „Bánk bán’*-t, 
amennyiben kiiktatta belőle a 
királynőt, M. viszont verses 
betétekkel és revüszámokkal 
színesítette a „Liliomfi”-t. — 
Ez mind kész már öt éve. 

— Na jó — döntött az igaz¬ 
gató. — Akkor kezdjünk 
Moliére-rel, mint öt éve min¬ 
dig. Az ugyan nem magyar, 
nem új, nem mai, de jó. És az 
sem árt egy darabnak. 

Pongrácz Zsuzsa 
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Tipikus történet 


- Anyu, ma este feljön a Pista... - Ugye milyen jól főz a lányom?... 


Házi ringlispil 
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DERŰS EPIZÓDOK 

RÓZSAHEGYI KÁLMÁN ÉLETÉBŐL 



A válogatott mérkőzés alkalmával a 
centercsatár elaludt a pálya közepén. A 
válogató bizottság elnöke a partvonalról 
egy takarót dobott a játékosnak, mire az 
nyomban betakarózott. Elkelt a takaró; 
hűvös szél fújt, könnyen meghűlhetett 
volna. 

— Vigyáznom kell a center kondíció¬ 
jára — magyarázta a válogató bizott¬ 
ság elnöke — T két hét múlva újra válo¬ 
gatott meccs lesz, és szükségem van rá. 

Két héttel később a csatár — nagyon 
okosan — már magával vitte a takarót. 
Kétszer luftot rúgott, egyszer három mé¬ 
terrel a kaputól mellélőttc a labdát, 
azután, mint aki jól végezte a dolgát, 
lefeküdt n fűre, és betakarta magát. 

Mondanunk sem kell, hogy a legköze¬ 
lebbi válogatott mérkőzésen ismét ő volt 
a centercsatár. Ezúttal magával vitte P. 
Howard „Piszkos Frcd” című művét, és 
a felezővonalon olvasni kezdett. A má¬ 
sodik félidő 45. percében, amikor a bíró 
már le akarta fütyülni a meccset, a cen¬ 
tercsatár azt kérte, hogy hosszabbítson, 
mert még másfél oldal van hátra a 
könyvből. 

A mérkőzés után a válogató bizottság 
elnöke így nyilatkozott: 

— Már készülünk az új válogatott 
mérkőzésre. Eddig csak egy szilárd pont 
van a csapatban. A centercsatár játékára 
feltétlenül számítunk . . . Kondíciója 
most jó, remekül kipihente magát, leg¬ 
utóbb is jóízűen aludt kilencven percig 
a mérkőzés alatt... 

(palásti) 

ILYEN IS VAN 

Fészket rakott egy fiatal pár , 

Szolidan éltek cs szerényen. 

Komoly céljuk volt ezzel persze. 

Bútorra gyűjtöttek serényen. 

Mióta gyűjtötték a pénzt rá? 

Van talán hét éve is annak, 

A pénzük együtt van már régen. 

De közben ök már külön vannak. 

H. F. 


Rózsahegyi soha sem tartotta magát 
öregnek, annál szívesebben évődütt a 
nők letagadott életkorán. Egy alkalom¬ 
mal azzal állított he a sok X-es drámai 
hősnő a társalgóba: 

— Ma egész nap 
nem lesz szeren¬ 
csém! Amint elin¬ 
dultam otthonról, 
mindjárt egy vén¬ 
asszonnyal talál¬ 

koztam. 

Kálmán bácsi 

rosszallóan csóválta 
a fejét: 

—- Ugyan már, kedvesem, hat az a 
szegény öreg néni mit szóljon? 

* 

Egy csinos manöken jelentkezett a 
harmincas években felvételre a Rózsa- 
hegyi-színésziskolába. Előéletéről is be¬ 
számolt: 

— Tulajdonképpen eddig is a művész¬ 
pályán működtem. Volt egy barátom, 
egy festő, két évig ültem neki. De én 
többre vágyom. 

— Többre? — húzta föl szemöldökét 
a mester. — Tán csak nem úgy gondo¬ 
lod, hogy ha primadonna leszel, majd 
egy bankár lesz a barátod, aki miattad 
ül két évet? 

* 

A negyvenes evek egyik nagyhangú, 
felfújt politikusa került szóba, s valaki 
így jellemezte: „Annak minden második 
szava hazugság.” Rózsahegyi kiszólt a 
pipa mellől: 

— Mit akartok, a mai világban ez na¬ 
gyon szép arány! 

* 

A Nemzeti Színház egykori háziszer¬ 
zője, Dibó Lajos új darabot írt. Kárpáti 
Aurélnak nem tetszett Bibó darabja. 
Bibónak nem tetszett Kárpáti kritikája. 
A felek pisztolypárhnjhan állapodtak 
meg. A párbajon azonbaű egyikük sem 
sütötte el pisztolyát. 

Rózsahegyinek ez volt a véleménye a 
dologról: 


— Ennyi erővel, akár ágyúpárbajt is 
vívhattak volna. 

* 

A válság idején riporter járt a 
színházban, s adatokat gyűjtött a 
színésznyomorról. Rózsahegyit is meg¬ 
kérdezte, s ő így nyilatkozott: 

— Magamról nem 
akarok beszelni, de 
ismerek egy jobb- 
sorsra érdemes idő¬ 
sebb színészt, aki 
gyakran szokott en¬ 
gem borotválni. 

— Rettenetes. Ki 
az? 

— Én. 

* 

1939 őszén megszűnt az Az Est, s lett 
helyette Pest. 

— És ha a Pest is megszűnik — kér¬ 
dezte valaki a színésztársaságban —, he¬ 
lyette mi jön? 

— Üj Pest — mondta rá másvalaki. 

— Igen — avatkozott a vitába Rózsa¬ 
hegyi is —, és ha az is megszűnik, akkor 
jön — Rákospalota. 

(Gyűjtötte: S. Z.) 


Külföldi a vőlegény 



































































Ezzel a címmel indít televí¬ 
ziós előadássorozatot Dávid 
Brinkley, ismert amerikai TV- 
kommentátor. Képekben mu¬ 
tatja be a legnevezetesebb 
amerikai gengszterek fényűző 
villáit. Hogy mi a célja Mr. 
Brinklevnek ezzel az előadás- 
sorozattal? Be akarja bizonyí¬ 
tani, hogy a sokszor hangoz¬ 
tatott „erime does nőt pay” 
(a bűnözés nem fizeti ki ma¬ 
gát) — jelszó hamis, s a bűnö¬ 
zés igenis hasznothajtó, sőt 
esetleg sokkal veszélytelenebb, 
jnint a becsületesség. 

Nem kell félteni agcngszlcr- 
itánpótlást! 


Állítólag a meggylé a legnépszerűbb 
ital. i 

iV«m a szőlőlé? 

A fifld alatti atomrobbantásoknak ugyan¬ 
oly ni * hatásuk van, mint a földrengések¬ 
nek. \Szeizmográffal lemérhető az erős¬ 
ségűin. helyük, irányuk. Sőt , a mester¬ 
séges földrengés állítólag még jobb, mint 
a terítészctes. 

Megnyugtató arra gondolni, hogy az 
ember \már földrengés tekintetében sem 
szorul őt természetre. 


\nh 


Nem Vtyertcm a békekölcsön-sorsolá¬ 
sokon, s \ezt annak tulajdonítom, hogy 
világszerte^ feszült a nemzetközi helyzet. 
Pedig hajítandó vagyok szavatolni, hogy 
a nyereményt békés célokra használnám 

fel. 

<f. 1.) 


A semleges országok belgrádi találkozója után 


- De hiszen ezek nem is semlegesek 1 Ezek a háború ellen vannak 1 


Ahuhiel 


ERICII VON STROIIEIM pökhendi 
modora egyenes folytatása volt a filmek¬ 
ből ismert kopaszságának*. E kettős jel¬ 
legzetessége gyakran érvényesült a ma¬ 
gánéletben is. Borbélyához feltett kalap¬ 
ban és e szavakkal állított be: 

— Hajat vágni! Vegyem le a gallért? 

— Az nem fontos — felelte a segéd. — 
A kalapot tartsa fenn! 




— A kávéban van-e elég cikória? 

— Igen, uram. 

— Semmiről sem feledkeztél meg, 
John? 

— Nem, uram. 

— Jól van, John. Most menj, és vé¬ 
gezd cl reggeli imádságodat! 


BARNUM, Amerika egyik legnagyobb 
reklámzsenije, vidéki szatócsboltban töl¬ 
tötte inaséveit. Közte és a gazdája közt, 
aki elnöke volt a baptista hitközségnek, 
reggelenként a következő párbeszéd folyt 
le: 

— John, szorgalmasan koptattad a sú¬ 
lyokat? 

— Igen, uram. 

— Tettél-e vizet a rumba? 

— Igen, uram. 


MARK TWAIN népszerűségét gyak 4 
ran tették próbára. Egyszer egy olvasója 
ilyen címzéssel küldött neki levelet: 

„Mr. Mark Twain 
Isten tudja, hogy hol” 

A posta felolvasúúton találta meg a 
humoristát, aki a levelet így nyugtázta: 
„Isten tudta. Mark Twain.” 


lm*** 


Ébresztő 


Szepes Béla rajza 


Feliratos film 

Balázs Piri Balázs rajza 
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Búcsú a nyáriéi 

Idényzárás a strandon 





Jövő nyárig úszkálhat... 

Balázs Piri Balázs rajza 



Zárnak a kertvendéglők 

Szűr-Szabó József rajza 





Az örök hála örök példázata 


- Most tavaszig megint egészségtelen, füstös kocs¬ 
mákba járhatunk! 


— Két héttel ezelőtt történt 
— mesélte a barátom —, Sió¬ 
fokról hajón átrándultam Ti¬ 
hanyba. Egy házaspár ült 
mellettem, s velük „Napsuga¬ 
ruk”, „szemefényük”, „Csil- 
lagocskájuk”, egyszóval min¬ 
denük, azaz hatéves kislá¬ 
nyuk, polgári foglalkozására 
. nézve gyakorló ördögfióka. A 
papa nem volt túlzottan be¬ 
szédes ember. Igaz, nem is 
‘ volt sok ideje a beszélgetésre, 
mert egész úton nevelési prob¬ 
lémák foglalkoztatták. 

„Pimpike, ne taposd le a 
bácsi cipőjét!... Pimpike, ne 
dugd a katicabogarat a kis¬ 
baba fülébe ... Pimpike, ne 
törüld a vajas kezed a kis¬ 
asszony szoknyájába!... Pim¬ 
pike, ne hajolj ki a korláton! 
l/ii • • Pimpike! .,. Pimpike!!... 
Pimpike!!!...” Mást nem 
hallottam egész úton, csak 
Pimpike így!.. Pimpike 
úgy!... De szegény kopasz 
apuka hiába könyörgött, Pim¬ 
pike akkor is így, és akkor is 
úgy. Pimpike napsugár csilla- 
gocskának az volt a meggyő¬ 
ződése: a papa azért találta ki 
a hajót, hogy ő kedvére le¬ 
taposhassa a bácsi cipőjét, és 
bedughassa a bogarat az alvó 
baba fülébe, ha úri kedve úgy 
diktálja. Pimpike szerint a 
Balatont is a papa találta ki, 
sőt a magiát is a papa találta 
ki abból a célból, hogy mint 
néma mártír vagy mint elát¬ 
kozott cseléd, hol vajas zsöm¬ 
léért szaladjon, hol meg 
málnaszörpöt fakasszon a bü¬ 
fés kősziklájából. 

Pimpike tehát betöltötte a 
hajót bájos hat esztendejével. 
En már előbb is sejtettem, 
hogy cgv Pimpikénck ez nem 
lehet elég. 0 a Balatont is be 
akarta tölteni. Ennek tulajdo¬ 
nítom, hogy két intő apai szó¬ 
zat között egyszerre .., 
zsupsz ... átesett a korláton, 
és elmerült a vízben. A ko¬ 
pasz apának torkán akadt az 
intő szózat, a mártír mama 
pedig utánozhatatlan egysze¬ 
rűséggel elájult. Az első pilla¬ 
natban csodálatos elégtételt, 
kacagtató, boldog kárörömet 
éreztem, de a következő pil¬ 
lanatban felülkerekedett ben¬ 
nem a jóérzés, és mielőtt ki¬ 
törhetett volna a pánik, úgy 
ahogy voltam, ruhástul a víz¬ 
be vetettem magam. 

Kihúztam Pimpikét a víz¬ 
ből. Az egészet megúsztam né¬ 
hány karcolással, és a bal ci¬ 
pőm elvesztésével. Pimpike 
viszont az egész kalandot meg¬ 
úszta pofon nélkül. A mártír 
mama utánozhatatlan egysze¬ 
rűséggel egy pillanat alatt ma¬ 
gához tért, és folytatta ván¬ 
dorúját a büfé és Pimpike 
megújuló vágyai között, a pa¬ 
pa pedig a nyakamat szoron¬ 
gatta, és kezemet csókolgatta, 
közben apai könnyek között 
mély, örök és határtalan há¬ 
láról beszélt, és a nevemet 
kérdezte, címemet tudakolta-, 



bizonyára hála ügyben. Pim¬ 
pike fütyült rám. ő legalább 
őszinte volt. 

Tegnap azután egy kis bel¬ 
városi utcában, egy cipő¬ 
műhely ajtajából valaki rám 
kiáltott. Pimpike kopasz és 
határtalanul hálás papája. 
Megragadta a karom, berán¬ 
gatott a műhelyébe, és közben 
bugyborékoló hálávsd li¬ 
hegte : 

— Jöjjön uram ... nem en¬ 
gedem el... jöjjön ... bizto¬ 
san szüksége van egy pár szép 
cipőre, hiszen akkor el is, 
vesztette az egyik cipőjét! Jöj-j 
jön ... válassza ki a legsz< w 
bet... a legfinomabbat. .. ijie 
szégyenítsen meg egy hálj 
szívű apát... 

Mit tehettem? Bementei- 
Egv perc múlva csodálatos 
cipőhalom hevert lábam elqfrtt. 
Arra kényszerített, hogy sokra 
próbáljam valamennyit \é<n?e 
az egyiknél megállap* ! 

— Igen... ez az... — 

mondta rajongva —, ez 
önnek..; \ 

Kissé zavarban vol’mm. 
Nem tudtam, mit tegyek, noajd 
merő formaságból megkérdez¬ 
tem, mi az ára ennek a fcipő- 
nek? 

— Mama?! — harsogta a 
hálás férfiú. — Mit Írtuníc erre 
a cipőre? — De válaszát sem 
várva már mondta is. J- Hat¬ 
száz forint! De ilycpn cipő 
nincs több Európábaii. Még 
nyugaton sem! 

— Hm ... izé . ., e’z nekem 
nagyon sok... Én kész cipőt 
szaktam — hebegtem —, két¬ 
százért ... kétszázhús;fcért... 

Nevetett. Gőgösen és meg¬ 
vetően. 

— Kétszáz egy ilyen példát¬ 
lan cipőért? ... Ne ' - ’e ma¬ 
gát nevetségessé . . De lás¬ 
sa ... én hálás akarok lenni... 
legyen háromszáz! 

Undorodtam és szabadulni 
akartam ettől a hádás szívű 
embertől. 

— Sajnálom! Kétszázhúsz 
forint az egész vagyonom e 
pillanatban — jelentettem ki 
határozottan. 

— Kétszázhúsz fór nt? — 
sziszegte gyűlölettel. — Mit 
képzel, hiszen nekem, magam¬ 
nak kétszáznegyvenbe Van! 

Természetesen nem vettem 
meg a cipőt. Mikor elmentem, 
nem köszönt vissza. Ilyen ve¬ 
vőnek nem is szoktak vissza¬ 
köszönni, még akkor sem, ha 
mély, örök és határtalan hálát 
ereznek iránta. 

Szinetár Gyűrgy 

















































